




NUOVA PTM, la progettazione
L’esperienza, abbinata all’utilizzo 

 
di proporre attrezzature con uno  

elevato e di essere in grado di poter 
soddisfare le richieste dei nostri Clienti 
con rapidità e serietà.

NUOVA PTM, engineering
Our experience, combined with the 

NUOVA PTM, die Projektierung

-

-
dard anzubieten und versetzt uns in 

anzubieten und auf unsere Kunden 
einzugehen.

m a d e  i n  I t a l y  E U



NUOVA PTM 
qualità e marketing
L’azienda deve il suo successo 

 
 

NUOVA PTM 
quality and marketing

 
 

 
 

 

NUOVA PTM
Qualität und Marketing

-

des Materials und der professionellen 

m a d e  i n  I t a l y  E U



NUOVA PTM per l’Europa

 
 

qualità dei nostri prodotti e la conti-
nuità nella distribuzione.

NUOVA PTM for Europe NUOVA PTM für Europa

-

m a d e  i n  I t a l y  E U



NUOVA PTM, la produzione
Tutti i prodotti provengono dalle 

controllata con qualità e puntualità 
nel servizio.

NUOVA PTM, production NUOVA PTM, die Produktion

m a d e  i n  I t a l y  E U
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In questo catalogo viene presentata 

I prodotti sono divisi per tipologia a 
cui corrisponde un codice di ingresso 

-
-

gie gegliedert, der jeweils ein Ein-

Capitolo

Kapitel

Codice generale di 
ingresso prodotto

-

Rappresentazione 
tecnica del prodotto

Technische Darstel-

 

 

Descrizione tipologie di prodotti

Caratteristiche tecniche

Technische Eigenschaften 

der Ersatzteile 

Disegno esploso del prodotto
Sector
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9SPECIAL TOOLSSPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Supporto contropunta

SU RICHIESTA
ON REQUEST

un’elevata rigidità, una corsa 
standard della contropunta di 

-

di registrazione verticale e oriz-
-

Le altezze della contropunta 
sono realizzate secondo la 
tabella riportata nella pagina 

-

a richiesta del cliente.

Modelli realizzabili in versione 
manuale, idraulica e 
pneumatica.

Models workable in manual, hydraulic 
and pneumatic version.

Bearbeitbare Modelle im 
manuellen, hydraulischen und 

pneumatischen.

 Tailstock support Unterstützung Reitstock

Drehbrett geeignet weder in 

-
stellung in waagerecht oder 

-

hergestellt.
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10 SPECIAL TOOLS SPEZIALAUSRÜSTUNGEN

H

H
1

C
M

20 250
290

18

17

40 210 80

100

O N  R E Q U E S T

Cono morse, Cono morse, Cono morse H H1 Code

2 115 150 0VM-001-0115-00

2 125 160 0VM-001-0125-00

2 132 167 0VM-001-0132-00

3 170 205 0VM-001-0170-00

3 185 220 0VM-001-0185-00

4 210 245 0VM-001-0210-00

4 255 290 0VM-001-0255-00

4 300 335 0VM-001-0300-00
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11SPECIAL TOOLSSPEZIALAUSRÜSTUNGEN

per la lavorazione tra le punte 
e possono essere utilizzate per 

La spina centrale è dotata di un 
piano per l’eventuale applica-
zione di una brida di trascina-

-
plice utilizzo, queste attrezzature 

Gli anelli vengono utilizzati per 

creatori.

-

eines Drehherzes ausgestattet. 
-

bedienen und erlauben die Ein-
-

chselzeiten. 

Mandrini ad espansione 
e anelli di registro

Cartridge mandrel and 
alignment ring

Hülsenspanndorne  
und Ausrichtring 

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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12 SPECIAL TOOLS SPEZIALAUSRÜSTUNGEN

 

L1

D

L

C D
1

ON REQUEST

Use directions
For correct use, position the piece to be 

Hinweise zur Bedienung 
eine 

-
lang laufen, bis eine erste Einspannung 

-

-

Zentrierbohrungen. Zur Freigabe des 

Indicazioni di utilizzo

da lavorare al centro della pinza ad 
-

-

-
nale della spina dal lato del piano per 

il valore dell’eccentricità, pulire le su-

pezzo colpire la spina dal lato opposto. 

A

B

A
Pinze - Clamps - Zange

Code
D = 8 D = 10 D = 12 D = 14 D = 16 D = 19 D = 22 D = 25 D = 35 D = 45 D = 55

TBP08 TBP10 TBP12 TBP14 TBP16 TBP19 TBP22 TBP25 TBP35 TBP45 TBP55

Code
D = 9 D = 11 D = 13 D = 15 D = 17 D = 20 D = 23 D = 26 D = 36 D = 48 D = 58

TBP09 TBP11 TBP13 TBP15 TBP17 TBP20 TBP23 TBP26 TBP36 TBP48 TBP58

Code
D = 18 D = 21 D = 24 D = 28 D = 38 D = 50 D = 60

TBP18 TBP21 TBP24 TBP28 TBP38 TBP50 TBP60

Code
D = 30 D = 40 D = 52 D = 62

TBP30 TBP40 TBP52 TBP62

Code
D = 32 D = 42 D = 54 D = 65

TBP32 TBP42 TBP54 TBP65

Code
D = 34 D = 44

TBP34 TBP44

Spina - Pin - Bolzen

D
From 8 10 12 14 16 19 22 25 35 45 55

to 9 11 13 15 18 21 24 34 44 54 65
L1 40 45 60 70 70 80 80 100 100 125 135
L 90 125 140 155 165 190 195 245 245 320 350

D1 8 10 12 14 16 19 21 25 33 45 53
C 4,1 5,5 5,9 7,1 8,6 10,5 12,2 14,4 22,5 30,6 37,7

g 20 60 85 150 178 330 440 850 1200 3000 6000

Code TBS08 TBS10 TBS12 TBS14 TBS16 TBS19 TBS21 TBS25 TBS33 TBS45 TBS53

B

Za
n

g
e

n
g

e
w

ic
h

t
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13SPECIAL TOOLSSPEZIALAUSRÜSTUNGEN

 

A

A

SEZIONE A-A

C

Ø
 A

Ø
B

Code ØA ØB C
58016045 16 45 20

58016052 16 52 20

58022045 22 45 20

58022052 22 52 20

58022057 22 57 20

58027052 27 52 20

58027057 27 57 20

58027065 27 65 20

58032057 32 57 20

58032065 32 65 20

58032073 32 73 20

58040065 40 65 20

Code ØA ØB C
58040073 40 73 20

58040085 40 85 20

58050073 50 73 20

58050085 50 85 20

58050105 50 105 20

58060085 60 85 20

58060105 60 105 20

58060150 60 150 20

58080105 80 105 20

58080150 80 150 20

58100150 100 150 20
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14 SPECIAL TOOLS SPEZIALAUSRÜSTUNGEN

L
QS P R

OVT

Ø
 E

Ø
 G

Ø
 D

Ø
 F Ø
 A

Ø
 B

Ø
 C

H x n°

α

MITTENTE
TEL.

Bestellschein
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Strumenti di controllo Control instruments Formprüfgeräte

La tecnologia per la lavorazione 
degli ingranaggi (dentatura, 

richiede controlli tecnici di 
eccentricità costanti.

-
delli di banchi equipaggiati con 

-

Die Technologie zur Bear-
beitung von Zahngetrieben 

-

-

sind. 

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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16 SPECIAL TOOLS SPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Code A B L H Kg
23511500 * 300 260 650 120 80

23511520 * 500 260 850 160 100

23511540 * 1000 280 1350 200 200

 
 

Rundlaufabweichung, das Grundgestell 

Code 235115**

DATI TECNICI

2 contropunte di cui una con 

 
 

 
 

TECHNICAL DATA

 

 

 

TECHNISCHE DATEN
 
Grundgestell aus Gusseisen und 

-

 
Regulierung

A

H

L

O N  R E Q U E S T

A richiesta si eseguono costruzioni 
particolari 
On request special versions available 
Auf Anfrage spezielle Versionen 
verfügbar

per il controllo delle eccentricità, co-

di qualità. 

B
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17SPECIAL TOOLSSPEZIALAUSRÜSTUNGEN

-
ture speciali applicabili a tutte 

-

angefertigt werden, die auf 

-

Attrezzature speciali Special tools Spezialausrüstungen

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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18 SPECIAL TOOLS SPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Studiamo e realizziamo  
attrezzature per taglio 
coppie coniche

Creation and development
of tools for cutting

bevel gears

Wir entwickeln und
realisieren Ausrüstungen für 

den Schnitt von Kegelpaaren. 

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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19SPECIAL TOOLSSPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Studiamo e realizziamo  
attrezzature per taglio 
coppie coniche

Creation and development
of tools for cutting

bevel gears

Wir entwickeln und realisieren 
Ausrüstungen für den Schnitt 

von Kegelpaaren. 

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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Spina con recupero giochi 
per dentatura con creatore

Pin with backlash recovery for 
gear cutting with creator

Bolzen mit Spielausgleich für 
Zahnung mit Wälzfräser 

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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21SPECIAL TOOLSSPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Spina con recupero giochi 
per dentatura con creatore

Pin with backlash recovery for 
gear cutting with creator

Bolzen mit Spielausgleich für 
Zahnung mit Wälzfräser 

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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22 SPECIAL TOOLS SPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Si eseguono attrezzamenti
per Robot di movimentazione
pezzi

Creation of tooling for
piece-moving robots

Es werden Ausrüstungen für 
Roboter zur Bewegung von 

Werkstücken hergestellt

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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23SPECIAL TOOLSSPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Si eseguono attrezzamenti
per Robot di movimentazione
pezzi

Creation of tooling for
piece-moving robots

Es werden Ausrüstungen für 
Roboter zur Bewegung von 

Werkstücken hergestellt

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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24 SPECIAL TOOLS SPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Sistema di serraggio pignone 
per dentatura con creatore

Special gear hubs clamping
system for gear hobbing machine

Ritzel-Aufspannsystem fuer  
Waelzfraesverzahnung

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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25SPECIAL TOOLSSPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Serraggio esterno per
dentatura interna corone
con macchina di dentatura
a coltello

External clamping for ring gears
for Gear-ring shaping machine

Aussenaufspannung  fuer 
Innenradverzahnung  mit 

Stossmaschine

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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26 SPECIAL TOOLS SPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Serraggio esterno con cuspi-
de di centraggio per macchi-
na di dentatura a coltello

External clamping with center dri-
ve for gear shaping machine

Aussenaufspannung mit 
Zentrier-Laufspitze fuer

Stossmaschine

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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Kit di trasformazione per
attacchi rapidi per macchina 
di dentatura con creatore

Trasformation kit for quick-setup
for gear hobbing machine

A

A

Sezione A-A

Umwandlungssatz fuer 
Schnellanschluesse auf  Wa-

elzfraesmaschine

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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28 SPECIAL TOOLS SPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Serraggio con pinza ad 
espansione e centraggio
con contropunta negativa 
per macchina di dentatura
a coltello

center drive and reverse tailstock
for gear shaping machine

Aufspannung mit Spreizzange 
und Zentrierung mit negativem 

Reitstock fuer Stossmaschine 

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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29SPECIAL TOOLSSPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Serraggio con pinza ad 
espansione e piani di rife-
rimento ingranaggio per 
macchina di dentatura con 
creatore

mainly gear face rest for gear
hobbing machine

Aufspannung mit Spreizzange  
und  Zahnrad-Bezugsebenen 

fuer Waelzfraesmaschine

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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30 SPECIAL TOOLS SPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Trascinatore da piccole 
a grandi dimensioni per 
macchina di dentatura con 
creatore

Face driver from small to
very big size for hobbing machine

Mitnehmer, kleine bis grosse 
Abmessungen,  fuer

Waelzfraesmaschine

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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31SPECIAL TOOLSSPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Membrane a deformazione

- TORNITURA SU TEMPRATO-

Elastic deformation membrane
for turning and grinding

– HARDENED STEEL TURNING -

Membrane mit elastischer 
Verformung zum Drehen und 

Schleifen – DREHEN AUF
GEHÄRTETEN MATERIALIEN

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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32 SPECIAL TOOLS SPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Trascinatore da piccole 
a grandi dimensioni per 
macchina di dentatura con 
creatore

Face driver from small to
very big size for hobbing machine

Mitnehmer, kleine bis grosse 
Abmessungen,  fuer

Waelzfraesmaschine

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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33SPECIAL TOOLSSPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Si esegue la costruzione Construction of grinding-wheel Es werden Schleifscheibenhal-

ausgeführt

SU RICHIESTA
ON REQUEST



0
4

 A
TT

R
E

Z
Z

A
TU

R
E

34 SPECIAL TOOLS SPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Serraggio con pinza ad 
espansione per macchina
di sbarbatura

gear shaving machine
Aufspannung mit  Spreizzan-

ge fuer Schabmaschine

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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35SPECIAL TOOLSSPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Attrezzo per fresatura su centri 
di lavoro (sistema multiplo 
di serraggio automatico o 
manuale)

Milling machine

automatic or handling)

Fraesvorrichtung auf
Bearbeitungszentren

(Mehrfachaufspannung
automatisch oder manuell)

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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36 SPECIAL TOOLS SPEZIALAUSRÜSTUNGEN

albero su centro e chiusura
su diametro)

Tooth gear grinding
(shaft centering with center

drive and clamp on diameter)

Verzahnungsschleifen
(Wellenzentrierung mittig und 
Verschluss auf Durchmesser)

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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37SPECIAL TOOLSSPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Serraggio su diametro primi-
tivo con angolo registrabile 
per setup rapido (macchina 

Clamping on pitch dia. angular 
reg. for quick-setup

(internal grinding machine)

Aufspannung auf Teilkrei-
sdurchmessser mit einstell-

barem Winkel fuer schnelles 
Setup (innenschleifmaschine)

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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38 SPECIAL TOOLS SPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Serraggio con pinza ad 
espansione (macchina di 
dentatura a coltello)

(gear shaping machine)
Aufspannung mit

Spreizzange (Stossmaschine)

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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39SPECIAL TOOLSSPEZIALAUSRÜSTUNGEN

denti (presa su foro)
Spring grippers for tooth

grinding (hole grip)
Elastische Zangen zum Schlei-

fen von Zähnen
(Aufnahme auf Bohrung)

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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40 SPECIAL TOOLS SPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Pinze ad espansione idraulica Hydraulic expansion grippers Hydraulik-Dehnzangen 

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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41SPECIAL TOOLSSPEZIALAUSRÜSTUNGEN

denti (presa su albero)
Spring grippers for tooth grinding 

(shaft grip)
Elastische Zangen zum Schlei-

fen von Zähnen
(Aufnahme auf Welle) 

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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42 SPECIAL TOOLS SPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Spina elastica per

meccanica o idraulica)

Tension pin for tooth grinding
(mechanical or hydraulic

actuation)

Elastischer Bolzen zum Schlei-
fen von Zähnen (mechanische 
oder hydraulische Betätigung) 

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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43SPECIAL TOOLSSPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Si possono realizzare impianti
per la movimentazione pezzi
in fase di carico e scarico

Creation of systems for
piece-handling during
loading and unloading

Es können Systeme zur
Bewegung von Werkstücken
in der Be- und Entladephase

realisiert werden 

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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44 SPECIAL TOOLS SPEZIALAUSRÜSTUNGEN

Macchina sbavatrice per 
ingranaggi.
Viene utilizzata per eliminare 
le bave derivanti dalla lavora-
zione di dentatura.
Concepita per lavorare prin-
cipalmente sul materiale con 
frese in metallo duro prima del 
trattamento termico, può esse-
re anche utilizzata successiva-
mente al trattamento stesso. 

It is used to remove burrs from gear 
processing. It is designed to work 
primarily on material with carbide 

cutters before heat treatment.
It can also be used after heat

treatment. 

Sie wird eingesetzt, um
Grate aus der Zähnenverarbei-

tung zu entfernen. Sie wurde 
entwickelt, um auf Material 

mit Hartmetallfraeser vor der 
Wärmebehandlung zu

arbeiten. Sie kann auch 
nach der Wärmebehandlung 

verwendet werden.

SU RICHIESTA
ON REQUEST
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19
05

700

1000 675

10
55

85
0

500

O N  R E Q U E S T

DATI TECNICI

Tipo di dentatura: Dritta o elicoidale

Tipo di lavorazione in sbavatura: 

Tipo di utensili:    

- Mola a disco

antiorario

O P T I O N A L

 lavoro
     

TECHNICAL DATA

with timer

With timer

O P T I O N A L

TECHNISCHE DATEN

-
triebe

Top - Niedriger - Gleichzeitig

jeden
Type Tool:    

O P T I O N A L
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CN - CN/G

Contropunte rotanti 
Carichi medi

Live centers
Medium loads

Mitlaufende Körnerspitzen
Mittlere Belastung

Robuste e precise, le 
contropunte della serie CN si 

 

Le contropunte della serie CN 
si distinguono per il loro corpo 

 
-

-
to di cuscinetti e reggispinta in 

 
paraolio che esclude l’ingresso 
di polveri o liquido refrigerante 

-

una durata indicativa, per ogni 

 

-
-

-
beiten auf allen schnell lau-

der Baureihe CN zeichnen sich 

-
per aus, der den Einbau von 

-
lagern in feingeschliffene 

Ein Dichtring verhindert das 

-

allen Modellen eine durchsch-
nittliche Lebensdauer von 1200 

Betriebsstunden erreichen.

Water Protection S

Nuovo
WPS

New
WPS

Neue
WPS
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48 TURNING

TECHNICAL INFORMATION

Le contropunte rotanti 

-
perature superiori ai 60°C. 

-

TEMPERATURA DI ESERCIZIO OPERATING TEMPERATURE BETRIEBSTEMPERATUR

Le contropunte rotanti 
vengono prodotte con un 

-

e con opportune guarnizio-
ni che escludono l’ingresso 
di trucioli o polveri o liquido 
refrigerante. Durante le pri-

una leggera fuoriuscita di 
grasso. In genere non ne-

-
ne periodica.

-
-

Dichtungen hergestellt, die 

-
triebsstunden ist ein leichter 

-

-

LUBRIFICAZIONE LUBRICATION SCHMIERUNG

Nel caso di inutilizzo di una 
contropunta per lunghi 
periodi, si consiglia di ini-
ziare ad operare per alcuni 

consentire al grasso interno 
di riprendere la sua funzio-

-

-
-

nuten bei geringer Drehzahl 

-

lassen.

SOSTA PROLUNGATA PROLONGED STOP LÄNGERER STILLSTAND

nostre contropunte ne au-
-

di liquido lubrorefrigerante 
-

te i cuscinetti.

-

-
-

worden und dadurch die 
Lager weiter geschuetzt.

NUOVO:
Water Protection System

NEW:
Water Protection System

NEUE:
Water Protection System
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TECHNICAL INFORMATION

delle contropunte rotanti 
si consiglia una revisione 
periodica in funzione dei 

- Contropunte rotanti per 
 

- Contropunte rotanti 
carichi elevati (ogni 600 - 

- Contropunte a 

700 ore 

- Trascinatori frontali 

ogni 

- Contropunte rotanti per 

periodica ogni 200 ore 

- Contropunte rotanti 

ogni 

l’attrezzatura necessita di 
revisione sono:
- perdita di precisione

In linea generale le 

 
dalle condizioni generali di 
utilizzo.

E’ consigliato l’utilizzo di 

 

je nach den verschiedenen 
Modellen:

(alle 1.000 - 1.200

hohe Belastungen
(alle 600 - 700

(alle 600 - 700

- Rotierende 

erfordert:

jedoch von den generellen 
Einsatzbedingungen ab. 

Es sollten unbedingt 

werden.

REVISIONE PERIODICA PERIODICAL OVERHAUL REGELMÄßIGE ÜBERHOLUNG
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TECHNICAL INFORMATION

-

l’utilizzo di contropunte con 
ghiera di estrazione che 
ha la funzione di irrigidire 

Bei intensiven Bearbei-

-

-

CONTROPUNTE CON GHIERA LIVECENTERS WITH RING-NUT REITSTÖCKE MIT NUTMUTTER

La nostra serie di contro-
punte rotanti con albero 

ogni tipo di cuspide inter-
-

La sostituzione è rapida, 
con l’apposito attrezzo.

nuova cuspide, pulire bene 

-

jeden austauschbaren Zen-

-

CUSPIDI CENTERING POINTS ZENTRIERSPITZEN

Bietta per estrazione cuspidi Wedge to extract cusps Keil zum Abziehen der Spitzen 

Code 20001
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Numero di giri per punte rotanti
T P M for Livecenter

Umdrehungen der mitlaufende Körnerspitzen

Carichi radiali

Radiale Belastung

rpm (min  )-1

Carichi assiali

rpm (min  )-1

K
g

f
K

g
f

TYPE CN
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52 TURNING

01

TY
PE

 C
N

ø 
12

.2
4

ø 
8.

5

48.5
57

3.5 5

ø 
12

.0
65

ø 
18

.0
3

ø 
17

.7
8

ø 
14

69

59 55

ø 
24

.0
76

ø 
23

.8
25

ø 
18

74

86

5 7

ø 
24

109

93.5

ø 
31

.2
67

ø 
31

.6
04

6.5 9

ø 
35

136

119.56.5 10

ø 
44

.7
41

ø 
44

.3
99

166 168

190

ø 
63

.3
48

ø 
63

.7
65

ø 
50

Gesamtdarstellung des Morsekegels
(Abmessungen) 

CM 1 CM 4

CM 2 CM 5

CM 3 CM 6

UNI 521

CM =
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daN
150

0,005

6000

Code 30011

daN
130

0,005

6000

Code 30031

Ersatzteile
CODE DENOMINATION Q.TY

1A 300112 1

1B 300113 1

2 300115
Coperchio

1

3 150014001
Ring

1

4 010008002
Cuscinetto

Bearing - Lager
3

5 300117
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 160008002
Ring

1

7 300110
Corpo

1

8 170005001 1

Ø
12

.0
3

60
°

Ø
30

Ø
18

17.5 37.5 5.44
55

Ø
12

.0
3 

60
°

Ø
30 Ø
18 Ø
6

23.5 37.5 5.44
61

4

5

2
1A

1B

3

6

7

8
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54 TURNING

Code 31042

daN
400

 load

0,005

5500

Code 30012

Code 31032
Con ghiera
With ring nut

daN
340

0,005

5500

Con ghiera
With ring nut

daN
280

0,007

5500

Code 30022

Code 31052
Con ghiera

Code 30032

60
°

Ø
45

Ø
22

Ø
17

.7
8 

23.5 49.5 8

73

DH 16x22x3

60
°

Ø4
5

Ø1
7.

78

33.6 49.5

83.1

8

Ø2
2

Ø6

DH 16x22x3

60
°

Ø4
5

Ø2
2

813 49.5

62.5

Ø1
7.

78

20102

TY
PE

 C
N
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Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 300122 1

1B 300123 1

1C 300124 1

2 300125
Coperchio

1

3 150016001
Ring

1

4 020012004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 300128
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 300129
Boccola

Bush - Buchse
1

7 010012004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

8 160012001
Ring

1

9 300120
Corpo

1

10 170006009 1

11 310120
Corpo

1

12 310323
Ghiera 
Ring-nut 1

20

ø 
17

20102

ø 
30

3120202

ø 
17

22
20302

ø 
4

20402
22

ø 
17

ø 
7

20502
22

ø 
17

ø 1
0 22

ø1
7

ø 
8

2090220112

ø 
23

19

ø 
7

ø 
18

20702 22

ø 
50ø 
27

ø 10.2

1C

12

10
9

10

21A

1B

3

4

5

6

7

8

11
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56 TURNING

daN
850

0,004

5500

Code 50013

Code 51013
Con ghiera

daN
750

0,004

5500

Code 50033

Code 51033
Con ghiera

daN
650

0,006

5500

Code 50023

Code 51023
Con ghiera

Ø
52

 

Ø
3

1

60
°

Ø
23

.8
2

30.3 54.2 8

84.5

60
°

Ø
5

2

Ø
3

1

Ø
2

6

Ø
1

2 19
°

Ø
23

.8
2

41.82 54. 2 8

96.02

Ø5
2

Ø3
1

60
°

Ø2
3.

82

9.20103 3 54.2 8

63.5

TY
PE

 C
N
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Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 500131 1

1B 500331 1

1C 500231 1

2 300135
Coperchio

1

3 150026001
Ring

1

4 020017002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 050015002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 080012001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

7 500130
Corpo

1

8 170010002 1

9 510130
Corpo

1

10 310333
Ghiera 
Ring-nut 1

11 160012001
Ring

1

ø 
34

40
2020335

ø 
24

20513

ø 
24

3920303

ø 
6

20403 32

ø 
24

ø 
9

20503 38

ø 
24

ø 
12

28

ø 
24

20103

40

ø 
24

ø 
14

36

ø 
24

ø 
12

55

ø 
24

ø 1
2 20915 58

ø 
24

ø 1
5

ø 
34

ø 
30

20213
29

ø1
0

ø 
62

20113

ø 
30

25

ø1
0

ø 
25

20603 20903 20912

ø 
10

20803
28

ø 
70

ø 
44

20703
25

ø 
50ø 
27

ø 15.5

60

ø 
24

60

ø 
24ø 1
8

20918 20920

ø 
20

2

3

4

5

6
11

1B1A

1C

7

9

8
10

8
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daN
1250

0,005

8000

Code 30014

Code 31034
Con ghiera

daN
1000

0,005

8000

Code 30034

Code 31044
Con ghiera

daN
900

0,007

8000

Code 30024

Code 31054
Con ghiera

Ø
6

8

Ø
3

9

60
°

38.4 8 64.5 10. 5

103

Ø
31

.2
6

Ø
68

Ø
39 Ø
14 60

°

50.5 64.5 10. 5

115

Ø
31

.2
6

Ø
68

 

Ø
39 60

°

Ø
31

.2
6

1220104 64.5 10.5

76.5

TY
PE

 C
N
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Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 300142 1

1B 300143 1

1C 300144 1

2 300145
Coperchio

1

3 150030001
Ring

1

4 040025004
Cuscinetto

Bearing - Lager
2

5 010025004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 160025001
Ring

1

7 300140
Corpo

1

8 170010002 1

9 310340
Corpo

1

10 310433
Ghiera 
Ring-nut 1

60

ø 
26ø 
20

60

ø 
26ø 1

8

60

ø 
26

ø 1
5

ø 
40

40
202043520514

ø 
26

3620304

ø 6

20404 36

ø 
26

ø 
9

20854
36

ø 
18

8
ø 

15
5

20814
30

ø 
95

ø 
68

20824
30

ø 
11

5
ø 

85

20834
30

ø 
14

0
ø 

11
0

20844
35

ø 
17

0
ø 

13
4

20504 36

ø 
26

ø 
12

36

ø 
26

ø 
16

45

ø 
33

ø 
14

60

ø 
26

ø 8

2093120604 20904 20930

20932 20933 20114

ø 
36

27

ø 
8 

ø 
26 ø 
40

ø 
33

20214
30

ø 1
0

ø 
65

ø 
26

20704
25

ø 
54ø 
30

20804
30

ø 
80

ø 
50

30

ø 
26

20104

ø 17.5

ø 
10

1B

2

3

4

5

6

1A

7
8

9

8 10

1C
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daN
3300

0,004

2500

Code 30015

Code 31035
Con ghiera

daN
2600

0,004

2500

Code 30035

Code 31045
Con ghiera

daN
2400

0,006

2300

Code 30025

Code 31055
Con ghiera

Ø
83 Ø
52 60

°

Ø
44

.3
9  

8 69 10. 5

122

Ø
52

Ø
18 60

°

Ø
44

.3
9 

5.6 69 10. 5

142. 5

Ø
83

Ø8
3

Ø5
2

60
°

Ø4
4.

39

15.20104 5 69
84.5

10.5

TY
PE

 C
N
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2
3

4

6

8

9

10
11

5

1C

1B

1A

12
10

11

13

7

Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 300152 1

1B 300153 1

1C 300154 1

2 300155
Coperchio

1

3 150040004
Ring

1

4 020030001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 090030005
Ralla

1

6 050030003
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

7 090040004
Ralla

1

8 160030001
Ring

1

9 300150
Corpo

1

10 080019001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

11 300156
Tappo

1

12 310150
Corpo

1

13 310533
Ghiera 
Ring-nut 1

60

ø 
26ø 
20

60

ø 
26ø 1

8

60

ø 
26

ø 1
5

ø 
40

40
202043520514

ø 
26

3620304

ø 6

20404 36

ø 
26

ø 
9

20854
36

ø 
18

8
ø 

15
5

20814
30

ø 
95

ø 
68

20824
30

ø 
11

5
ø 

85

20834
30

ø 
14

0
ø 

11
0

20844
35

ø 
17

0
ø 

13
4

20504 36

ø 
26

ø 
12

36

ø 
26

ø 
16

45

ø 
33

ø 
14

60

ø 
26

ø 8

2093120604 20904 20930

20932 20933 20114

ø 
36

27

ø 
8 

ø 
26 ø 
40

ø 
33

20214
30

ø 1
0

ø 
65

ø 
26

20704
25

ø 
54ø 
30

20804
30

ø 
80

ø 
50

30

ø 
26

20104

ø 17.5

ø 
10
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62 TURNING

daN
4400

0,004

2500

Code 30016

Code 31036
Con ghiera

daN
4000

0,004

2500

Code 30036

Code 31046
Con ghiera

daN
3700

0,006

2500

Code 30026

Code 31056
Con ghiera

Ø
10

2 

Ø
25 60
°

Ø
63

.3
4

88 80 13

168

Ø
62

Ø1
02

 
Ø6

2

60
°

Ø6
3.

34

2120010 80
101

13

Ø
63

.3
4

Ø
10

2
Ø

62 60
°

72 80 13

152

TY
PE

 C
N
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Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 300162 1

1B 300163 1

1C 300164 1

2 300165
Coperchio

1

3 150042001
Ring

1

4 040035001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 300167
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 160035001
Ring

1

7 300160
Corpo

1

8 080025002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

9 300166
Tappo

1

10 310160
Corpo

1

11 310633
Ghiera 
Ring-nut 1

20816
30

ø 
95

ø 
68

20826
30

ø 
11

5
ø 

86

20836
30

ø 
14

0
ø 

11
0

20846
35

ø 
17

0
ø 

13
4

20806
30

ø 
80

ø 
54

20856
36

ø 
18

8
ø 

15
5

60

ø 
30

20011

ø 
15

ø 
34

5120012

ø 
12

20013 50

ø 
34

ø 
16

20014 44

ø 
63

ø 
24

43

ø3
6

20010

ø 20.4

7

8
9

1B

1A

2

3

4

5
6

1C

10

8
9

11
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daN
1250

0,005

5000

Code 34014

CNC4

CNC4

daN
1000

0,005

5000

Code 34034

daN
900

0,007

5000

Code 34024

Ø6
8

Ø3
9

Ø3
2 

50.5 64.5
115

Ø
14 60

°

Ø6
8

Ø3
9

60
°

Ø3
2

1220104 64.5
76.5

Ø6
8

Ø3
9

60
°

Ø3
2 

38.5 64.5

103

TY
PE

 C
N

C
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1B

2

3

4

5

6

1A

7

8

1C

Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 300142 1

1B 300143 1

1C 300144 1

2 300145
Coperchio

1

3 150030001
Ring

1

4 040025004
Cuscinetto

Bearing - Lager
2

5 010025004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 160025001
Ring

1

7 300141
Corpo

1

8 170010002 1

60

ø 
26ø 
20

60

ø 
26ø 1

8

60

ø 
26

ø 1
5

ø 
40

40
202043520514

ø 
26

3620304

ø 6

20404 36

ø 
26

ø 
9

20854
36

ø 
18

8
ø 

15
5

20814
30

ø 
95

ø 
68

20824
30

ø 
11

5
ø 

85

20834
30

ø 
14

0
ø 

11
0

20844
35

ø 
17

0
ø 

13
4

20504 36

ø 
26

ø 
12

36

ø 
26

ø 
16

45

ø 
33

ø 
14

60

ø 
26

ø 8

2093120604 20904 20930

20932 20933 20114

ø 
36

27

ø 
8 

ø 
26 ø 
40

ø 
33

20214
30

ø 1
0

ø 
65

ø 
26

20704
25

ø 
54ø 
30

20804
30

ø 
80

ø 
50

30

ø 
26

20104

ø 17.5

ø 
10
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CNB3

daN
400

0,005

5500

Code 35013

CNB3

CNB3

Code 35113
Con ghiera

daN
340

0,005

5500

Code 35033

Code 35133
Con ghiera

daN
280

0,007

5500

Code 35023

Code 35123
Con ghiera

Ø2
3.

82
 

Ø2
2

Ø6Ø4
5

60
°

33.6 49.5 8
83.1

60
°

Ø4
5

Ø2
2

Ø2
3.

82

1320102 849.5

62.5

60
°

Ø
4

5

Ø
2

2

Ø
23

.8
2

23.5 49.5 8

73

TY
PE

 C
N

B
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Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 300122 1

1B 300123 1

1C 300124 1

2 300125
Coperchio

1

3 150016001
Ring

1

4 020012002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 300128
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 300129
Boccola

Bush - Buchse
1

7 010012004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

8 160012001
Ring

1

9 350130
Corpo

1

10 170010002 1

11 351130
Corpo

1

12 310323
Ghiera 
Ring-nut 1

20

ø 
17

20102

ø 
30

3120202

ø 
17

22
20302

ø 
4

20402
22

ø 
17

ø 
7

20502
22

ø 
17

ø 1
0 22

ø1
7

ø 
8

2090220112

ø 
23

19

ø 
7

ø 
18

20702 22

ø 
50ø 
27

ø 10.2

1C

12

10
9

10

21A

1B

3

4

5

6

7

8

11
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CNB4

daN
850

0,004

5000

Code 35014

CNB4

CNB4

Code 35114
Con ghiera

daN
750

0,004

5000

Code 35034

Code 35134
Con ghiera

daN
650

0,006

5000

Code 35024

Code 35124
Con ghiera

ø 
53

ø 
26

61.7 9.5

103

60°

ø 
12

ø 
31

.2
7

ø 
53

ø 
26

61.720103 9.5

70

60°

ø 
31

.2
7

ø 
53

ø 
26

61.7 9.5

96

60°

ø 
31

.2
7

TY
PE

 C
N

B



0
5

 T
O

R
N

IT
U

R
A

69TURNING

Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 300132 1

1B 300133 1

1C 300134 1

2 300135
Coperchio

1

3 150026001
Ring

1

4 060030001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 300137
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 020017002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

7 160017001
Ring

1

8 350140
Corpo

1

9 170010002 1

10 351140
Corpo

1

11 310333
Ghiera 
Ring-nut 1

ø 
34

40
2020335

ø 
24

20513

ø 
24

3920303

ø 
6

20403 32

ø 
24

ø 
9

20503 38

ø 
24

ø 
12

28

ø 
24

20103

40

ø 
24

ø 
14

36

ø 
24

ø 
12

55

ø 
24

ø 1
2 20915 58

ø 
24

ø 1
5

ø 
34

ø 
30

20213
29

ø1
0

ø 
62

20113

ø 
30

25

ø1
0

ø 
25

20603 20903 20912

ø 
10

20803
28

ø 
70

ø 
44

20703
25

ø 
50ø 
27

ø 15.5

60

ø 
24

60

ø 
24ø 1
8

20918 20920

ø 
20

10

8

2

3

4

5

6
7

9

1B

1A

1C

9

11
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CNB5

daN
1250

0,005

8000

Code 35015

CNB5

CNB5

Code 35115
Con ghiera

daN
1000

0,005

8000

Code 35035

Code 35135
Con ghiera

daN
900

0,007

8000

Code 35025

Code 35125
Con ghiera

Ø
68

Ø
39 60

°

Ø
14

Ø
44

.3
9

50.5 64.5 10. 5

115

Ø6
8

Ø3
9

60
°

Ø4
4.

39
 

1220104 64.5 10.5
76.5

Ø
6

8

Ø
3

9

60
°

Ø
44

.3
9 

38.5 64.5 10. 5

103

TY
PE

 C
N

B
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Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 300142 1

1B 300143 1

1C 300144 1

2 300145
Coperchio

1

3 150030002
Ring

1

4 040025004
Cuscinetto

Bearing - Lager
2

5 010025004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 160025001
Ring

1

7 350150
Corpo

1

8 170010001 1

9 351150
Corpo

1

10 310433
Ghiera 
Ring-nut 1

60

ø 
26ø 
20

60

ø 
26ø 1

8

60

ø 
26

ø 1
5

ø 
40

40
202043520514

ø 
26

3620304

ø 6

20404 36

ø 
26

ø 
9

20854
36

ø 
18

8
ø 

15
5

20814
30

ø 
95

ø 
68

20824
30

ø 
11

5
ø 

85

20834
30

ø 
14

0
ø 

11
0

20844
35

ø 
17

0
ø 

13
4

20504 36

ø 
26

ø 
12

36

ø 
26

ø 
16

45

ø 
33

ø 
14

60

ø 
26

ø 8

2093120604 20904 20930

20932 20933 20114

ø 
36

27

ø 
8 

ø 
26 ø 
40

ø 
33

20214
30

ø 1
0

ø 
65

ø 
26

20704
25

ø 
54ø 
30

20804
30

ø 
80

ø 
50

30

ø 
26

20104

ø 17.5

ø 
10

2

3

4

5

6

7

8

1A

10

1B

1C

9

8
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daN
1100

0,004

4500

Code 50014

Code 51014
Con ghiera

daN
900

0,004

4500

Code 50034

Code 51034
Con ghiera

daN
800

0,006

4500

Code 50024

Code 51024
Con ghiera

Ø
68

Ø
39

Ø
14 60

°

50.5 51. 5 10. 5

112. 5

Ø
31

.2
6

Ø
39

Ø
26 60

°

1220104 51.5 10.5

74

Ø
31

.2
6

Ø
68

Ø
68

Ø
39 60

°

Ø
31

.2
6

39 51.5 10.5

98

TY
PE
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N

E
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Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1 500241 1

1A 500141 1

1B 500341 1

2 300145
Coperchio

1

3 150030001
Ring

1

4 020025001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 050020002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 080016001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

7 160016001
Ring

1

8 500140
Corpo

1

9 170008002 1

10 510140
Corpo

1

11 310433
Ghiera 
Ring-nut 1

60

ø 
26ø 
20

60

ø 
26ø 1

8

60

ø 
26

ø 1
5

ø 
40

40
202043520514

ø 
26

3620304

ø 6

20404 36

ø 
26

ø 
9

20854
36

ø 
18

8
ø 

15
5

20814
30

ø 
95

ø 
68

20824
30

ø 
11

5
ø 

85

20834
30

ø 
14

0
ø 

11
0

20844
35

ø 
17

0
ø 

13
4

20504 36

ø 
26

ø 
12

36

ø 
26

ø 
16

45

ø 
33

ø 
14

60

ø 
26

ø 8

2093120604 20904 20930

20932 20933 20114

ø 
36

27

ø 
8 

ø 
26 ø 
40

ø 
33

20214
30

ø 1
0

ø 
65

ø 
26

20704
25

ø 
54ø 
30

20804
30

ø 
80

ø 
50

30

ø 
26

20104

ø 17.5

ø 
10

1

1B

1A

4

5

2
3

6
7

8
9

10

9 11
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daN
2300

0,004

3500

Code 50015

Code 51015
Con ghiera

daN
2000

0,004

3500

Code 50035

Code 51035
Con ghiera

daN
1900

0,006

3500

Code 50025

Code 51025
Con ghiera

60
°

Ø
52

Ø
20

72.

142.7

2 60 10. 5

Ø
44

.3
9

Ø
83

Ø8
3

Ø5
2

15.5

75.5

6020104 10.5

Ø4
4.

39

60
°

60
°

53 10. 560

123

Ø
44

.3
9

Ø
52Ø
83

TY
PE
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N

E
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Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1 500251 1

1A 500151 1

1B 500351 1

2 300155
Coperchio

1

3 15004004
Ring

1

4 020030001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 050.025.004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 080017010
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

7 160017001
Ring

1

8 500150
Corpo

1

9 170010001 1

10 510150
Corpo

1

11 310533
Ghiera 
Ring-nut 1

60

ø 
26ø 
20

60

ø 
26ø 1

8

60

ø 
26

ø 1
5

ø 
40

40
202043520514

ø 
26

3620304

ø 6

20404 36

ø 
26

ø 
9

20854
36

ø 
18

8
ø 

15
5

20814
30

ø 
95

ø 
68

20824
30

ø 
11

5
ø 

85

20834
30

ø 
14

0
ø 

11
0

20844
35

ø 
17

0
ø 

13
4

20504 36

ø 
26

ø 
12

36

ø 
26

ø 
16

45

ø 
33

ø 
14

60

ø 
26

ø 8

2093120604 20904 20930

20932 20933 20114

ø 
36

27

ø 
8 

ø 
26 ø 
40

ø 
33

20214
30

ø 1
0

ø 
65

ø 
26

20704
25

ø 
54ø 
30

20804
30

ø 
80

ø 
50

30

ø 
26

20104

ø 17.5

ø 
10

1

1B

1A

4

5

2
3

6
7

8
9

10

9 11
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daN
3500

0,004

3000

Code 50016

Code 51016
Con ghiera

daN
3100

0,004

3000

Code 50036

Code 51036
Con ghiera

daN
2900

0,006

3000

Code 50026

Code 51026
Con ghiera

Ø
10

2 

60
°

Ø
25

 

34
°

Ø
62

1388 76

164

Ø
 6

3.
34

 

Ø1
02

 
Ø6

2

2120010 76 13

97

Ø 
63

.3
4 

60
°

76 1367

156
Ø

 6
3.

34
 

60
°

Ø
62

Ø
10

2

01
TY

PE
 C

N
E
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1B

1C

1A

4

5

2
3

6

7

9

11

10 12

8

10

Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 500161 1

1B 500261 1

1C 500361 1

2 300165
Coperchio

1

3 150042001
Ring

1

4 020035001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 500165
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 160035001
Ring

1

7 080025002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

8 160025001
Ring

1

9 500160
Corpo

1

10 170012001 1

11 510160
Corpo

1

12 310633
Ghiera 
Ring-nut 1

20816
30

ø 
95

ø 
68

20826
30

ø 
11

5
ø 

86

20836
30

ø 
14

0
ø 

11
0

20846
35

ø 
17

0
ø 

13
4

20806
30

ø 
80

ø 
54

20856
36

ø 
18

8
ø 

15
5

60

ø 
30

20011

ø 
15

ø 
34

5120012

ø 
12

20013 50

ø 
34

ø 
16

20014 44

ø 
63

ø 
24

43

ø3
6

20010

ø 20.4



MITTENTE
TEL.

Contropunta - 
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CSF - CSF/G

si differenziano dalle altre sul 
-

-

porta utensile al 
pezzo, con il grande 
vantaggio di non avere un 
utensile a sbalzo, guadagnando 
in rigidità e precisione. 
Costruite con un albero cen-
trale lungo quanto il corpo, 

ed elevate spinte assiali della 
contropunta, non raggiungibili, 

qualsiasi altro prodotto.

 

 
unterscheiden sich von 

Lager verwendet werden 

 

 

Contropunte rotanti 
Carichi elevati

Live centers
Heavy loads

Mitlaufende Körnerspitzen
Hohe Belastung
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Code G32033

daN
2000

 load

0,003

5000

Code 32013

Code G32013
Con ghiera

daN
1600

0,003

5000

Con ghiera
With ring nut

daN
1400

0,005

5000

Code 32023

Code G32023
Con ghiera

Code 32033

ø 
30

93

58 8

60°

ø 
54

ø 
23

.8
2

ø 
30

ø 
12

102.5

58 8

60°

ø 
54

ø 
23

.8
2

ø 
30

67

5820103 8

60°

ø 
54

ø 
23

.8
2

TY
PE
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SF
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Ersatzteile

10
9

2
3

1A

4
5

6
7

1B
1C

12

11

8

10
9

ø 
34

40
2020335

ø 
24

20513

ø 
24

3920303

ø 
6

20403 32

ø 
24

ø 
9

20503 38

ø 
24

ø 
12

28

ø 
24

20103

40

ø 
24

ø 
14

36

ø 
24

ø 
12

55

ø 
24

ø 1
2 20915 58

ø 
24

ø 1
5

ø 
34

ø 
30

20213
29

ø1
0

ø 
62

20113

ø 
30

25

ø1
0

ø 
25

20603 20903 20912

ø 
10

20803
28

ø 
70

ø 
44

20703
25

ø 
50ø 
27

ø 15.5

60

ø 
24

60

ø 
24ø 1
8

20918 20920

ø 
20

6 010017004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

7 160017001
Ring

1

8 320130
Corpo

1

9 080008001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

10 320136
Tappo

1

11 G320130
Corpo

1

12 310333
Ghiera 
Ring-nut 1

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 320132 1

1B 320133 1

1C 320134 1

2 300135
Coperchio

1

3 150026001
Ring

1

4 060025001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 300137
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

02
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Code G32034

daN
2300

 load

0,003

4000

Code 32014

Code G32014
Con ghiera

daN
2000

0,003

4000

Con ghiera
With ring nut

daN
1700

0,005

4000

Code 32024

Code G32024
Con ghiera

Ø
31

.2
6

11. 57255

127

Ø
68

 
60

°

Ø
43

Ø
15

Ø4
3

Ø3
1.

26

11.57220104 9.5
81.5

60
°

Ø6
8

Code 32034

TY
PE

 C
SF

Ø
68

 

Ø
43

 

60
°

Ø
31

.2
6

44 72 11. 5

116
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Ersatzteile

5 320147
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 160025001
Ring

1

7 320140
Corpo

1

8 080012001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

9 320146
Tappo

1

10 G320140
Corpo

1

11 310433
Ghiera 
Ring-nut 1

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 320142 1

1B 320143 1

1C 320144 1

2 320145
Coperchio

1

3 150030001
Ring

1

4 020025001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

10

9
8

11
7

4

5

2
3

4

1A

1B

6

9
8

1C

02

60

ø 
26ø 
20

60

ø 
26ø 1

8

60

ø 
26

ø 1
5

ø 
40

40
202043520514

ø 
26

3620304

ø 6

20404 36

ø 
26

ø 
9

20854
36

ø 
18

8
ø 

15
5

20814
30

ø 
95

ø 
68

20824
30

ø 
11

5
ø 

85

20834
30

ø 
14

0
ø 

11
0

20844
35

ø 
17

0
ø 

13
4

20504 36

ø 
26

ø 
12

36

ø 
26

ø 
16

45

ø 
33

ø 
14

60

ø 
26

ø 8

2093120604 20904 20930

20932 20933 20114

ø 
36

27

ø 
8 

ø 
26 ø 
40

ø 
33

20214
30

ø 1
0

ø 
65

ø 
26

20704
25

ø 
54ø 
30

20804
30

ø 
80

ø 
50

30

ø 
26

20104

ø 17.5

ø 
10
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Code G32035

daN
3700

 load

0,003

3000

Code 32015

Code G32015
Con ghiera

daN
3200

0,003

3000

Con ghiera
With ring nut

daN
2900

0,005

3000

Code 32025

Code G32025
Con ghiera

Code 32035

ø 
55

152

85 10. 5

60°

ø 
18

ø 
83

ø 
44

.3
9

ø 
55

108

8520104 10.5

60°

ø 
83

ø 
44

.3
9

ø 
55

138

85 10. 5

60°

ø 
83

ø 
44

.3
9
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PE
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SF
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Ersatzteile

5 320157
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 010030005
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

7 160030001
Ring

1

8 320150
Corpo

1

9 080019001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

10 300156
Tappo

1

11 G320150
Corpo

1

12 310533
Ghiera 

Ringa-nut 

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 320152 1

1B 320153 1

1C 320154 1

1D 320051 1

2 320155
Coperchio

1

3 150040004
Ring

1

4 040030002
Cuscinetto

Bearing - Lager

60

ø 
26ø 
20

60

ø 
26ø 1
8

60
ø 

26
ø 1

5

ø 
40

40
202043520514

ø 
26

3620304

ø 6

20404 36

ø 
26

ø 
9

20854
36

ø 
18

8
ø 

15
5

20814
30

ø 
95

ø 
68

20824
30

ø 
11

5
ø 

85

20834
30

ø 
14

0
ø 

11
0

20844
35

ø 
17

0
ø 

13
4

20504 36

ø 
26

ø 
12

36

ø 
26

ø 
16

45

ø 
33

ø 
14

60

ø 
26

ø 8

2093120604 20904 20930

20932 20933 20114

ø 
36

27

ø 
8 

ø 
26 ø 
40

ø 
33

20214
30

ø 1
0

ø 
65

ø 
26

20704
25

ø 
54ø 
30

20804
30

ø 
80

ø 
54

30

ø 
26

20104

ø 17.5

ø 
10

2002020016 20017 20018 2001920015

70

ø 
55

ø 
12

2

70

ø 
10

3
ø 

17
0

70

ø 
16

0
ø 

22
7

70

ø 
21

5
ø 

28
2

70

ø 
27

5
ø 

34
2

70

ø 
33

5
ø 

40
2

11

128

10
9

6
7

5

2
3

4

1A

1B

10
9

1C

1D

02

Contropunta con albero 1D

Code 32005

Code G32005
Con ghiera

*
1D
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Code G32036

daN
4900

 load

0,003

2200

Code 32016

Code G32016
Con ghiera

daN
4400

0,003

2200

Con ghiera
With ring nut

daN
3800

0,005

2200

Code 32026

Code G32026
Con ghiera

Code 32036

Ø
10

2
Ø

62
Ø

25 60
°

Ø
63

.3
4

88 97 13

185

Ø1
02

Ø6
2

60
°

Ø6
3.

34

2120010 97 13

118

Ø
10

2

Ø
62

60
°

Ø
63

.3
4

72 97 13

169
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Ersatzteile

11

128

10
9

6
7

5

2
3

4

1A

1B

10
9

1C

1D

20816
30

ø 
95

ø 
68

20826
30

ø 
11

5
ø 

86

20836
30

ø 
14

0
ø 

11
0

20846
35

ø 
17

0
ø 

13
4

20806
30

ø 
80

ø 
54

20856
36

ø 
18

8
ø 

15
5

60

ø 
30

20011

ø 
15

ø 
34

5120012

ø 
12

20013 50

ø 
34

ø 
16

20014 44

ø 
63

ø 
24

43

ø3
6

20010

ø 20.4

20015

70

ø 
55

ø 
12

2

20016

70

ø 
10

3
ø 

17
0

20017

70

ø 
16

0
ø 

22
7

20018

70

ø 
21

5
ø 

28
2

20019

70

ø 
27

5
ø 

34
2

20020

70

ø 
33

5
ø 

40
2

02

5 320168
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 010035004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

7 160035001
Ring

1

8 320160
Corpo

1

9 080025002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

10 300166
Tappo

1

11 G320160
Corpo

1

12 310633
Ghiera 

Ring a-nut 

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 320162 1

1B 320163 1

1C 320164 1

1D 320061 1

2 300165
Coperchio

1

3 150042001
Ring

1

4 040035001
Cuscinetto

Bearing - Lager

Contropunta con albero 1D

Code 32006

Code G32006
Con ghiera

*
1D
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daN
9000

0,005~0,008-
chung

1000

Code N32080

Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 320801 1

1B 320808 1

2 320802
Coperchio

1

3 150078001
Ring

1

4 080065002
Cuscinetto

Bearing - Lager
2

5 090065001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 160065001
Ring

1

7 320803
Ghiera 
Ring-nut 1

8 320804
Corpo

1

9 060035001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

10 320805
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

11 320806
Ring

1

12 170010004 1

13 320807
Tappo

1

20015

70

ø 
55

ø 
12

2

20016

70

ø 
10

3
ø 

17
0

20017

70

ø 
16

0
ø 

22
7

20018

70

ø 
21

5
ø 

28
2

20019

70

ø 
27

5
ø 

34
2

20020

70

ø 
33

5
ø 

40
2

ø 
85

 

ø 
15

0 

60
°

198
104 14

ø 
80

 

11

8

1A

7

4
5

9

3
2

6

10
12

13

1B

TY
PE

 C
SF

Code 32081
Con albero

*1B

*
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daN
11000

0,005~0,008-
chung

1000

Code N32090

Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 320901 1

1B 320908 1

2 320902
Coperchio

1

3 150080001
Ring

1

4 080070001
Cuscinetto

Bearing - Lager
2

5 090070005
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 160070001
Ring

1

7 320903
Ghiera 
Ring-nut 1

8 320904
Corpo

1

9 060040001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

10 320905
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

11 320906
Ring

1

12 170010004 1

13 320907
Tappo

1

20015

70

ø 
55

ø 
12

2

20016

70

ø 
10

3
ø 

17
0

20017

70

ø 
16

0
ø 

22
7

20018

70

ø 
21

5
ø 

28
2

20019

70

ø 
27

5
ø 

34
2

20020

70

ø 
33

5
ø 

40
2

11

8

1A

7

4
5

9

3
2

6

10
12

13

1B

ø 
90

 

ø 
90

 

ø 
16

2 

255
139 14

60
°

02

Code 32091
Con albero

*1B

*
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daN
14000

0,005~0,008-
chung

1000

Code N32100

Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 321001 1

1B 321009 1

2 150090002
Ring

1

3 321002
Coperchio

1

4 080065005
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 321003
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 321004
Ghiera 
Ring-nut 1

7 321005
Corpo

1

8 060040001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

9 160065001
Ring

1

10 321008
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

11 321006
Rondella

1

12 170012020 1

13 321007
Tappo

1

20015

70

ø 
55

ø 
12

2

20016

70

ø 
10

3
ø 

17
0

20017

70

ø 
16

0
ø 

22
7

20018

70

ø 
21

5
ø 

28
2

20019

70

ø 
27

5
ø 

34
2

20020

70

ø 
33

5
ø 

40
2

 ø
 1

10

60°

 ø
 1

80

247

133 13

ø 
10

0

11

7

6

4
5

8

2
3

9 10
12

13

1A

1B

TY
PE

 C
SF

Code 32101
Con albero

*1B

*
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Tel. +39-051.67.22.485 - Fax +39-051.96.13.67

MITTENTE
TEL.



Contropunta - 

MITTENTE
TEL.

Tel. +39-051.67.22.485 - Fax +39-051.96.13.67
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CM

I particolari che costituiscono 
le contropunte con carico 
assiale variabile sono costruite 

queste contropunte è indicato 

lavorazione.

Die Teile, welche die -
spitze

-

Contropunte con
carico assiale variabile

Variable axial
load live centers

Körnerspitze mit variabler 
Axiallast Belastung
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Contropunta con carico assiale variabile tipo CM3

daN
800

 load

0,005

3000

Code 38013

Contropunta a carico assiale variabile tipo CM3

daN
800

reccomended load

0,005

3000

Code 38023

50

ø
17

7.5

ø
48

62

4.520102

23
.8

25
ø

ø
48

50

ø
17

7.54.5

81

23
.8

25
ø

TY
PE

 C
M
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Ersatzteile

6 080022001
Cuscinetto

Bearing - Lager
2

7 090006002
Ralla

2

8 090006001
Gabbia

1

9 160010003
Molla 

1

10 380130 Corpo CM3 1

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 380231 1

1B 380131 1

2 380133
Ghiera di serraggio 

Ring-nut 1

3 150017001
Ring

1

4 090025004
Ralla

2

5 090025001
Gabbia

1

3

1A

1B

2
5

4

8

9

10

6

7

03

20

ø 
17

20102

ø 
30

3120202

ø 
17

22
20302

ø 
4

20402
22

ø 
17

ø 
7

20502
22

ø 
17

ø 1
0 22

ø1
7

ø 
8

2090220112

ø 
23

19

ø 
7

ø 
18

20702 22

ø 
50ø 
27

ø 10.2
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Contropunta con carico assiale variabile tipo CM4

daN
800

 load

0,005

3000

Code 38014

Contropunta a carico assiale variabile tipo CM4

daN
800

reccomended load

0,005

3000

Code 38024

ø 
26

ø 
53

 

74.3

9.5

ø 
31

.2
7

60°

420104 60

ø 
31

.2
7

96

9.5

ø 
25

ø 
53

 60°

4 60

TY
PE

 C
M
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Ersatzteile

8 090030009
Gabbia

1

9 090030010
Ralla

1

10 380144 1

11 160008004
Molla 

1

12 380145 1

13 380140
Corpo CM4

1

14 380146
 

1

15 170010001
 

1

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 380141 1

1B 380241 1

2 380143
Ghiera di serraggio 

Ring-nut 1

3 150025001
Ring

1

4 090025002
Ralla

1

5 090025003
Gabbia

1

6 090025007
Ralla

1

7 080030001
Cuscinetto

Bearing - Lager
2

13

14

3

7

1B

1A

2

4
5

6

8
9

10

11
12

15

60

ø 
26ø 
20

60

ø 
26ø 1

8

60

ø 
26

ø 1
5

ø 
40

40
202043520514

ø 
26

3620304

ø 6

20404 36

ø 
26

ø 
9

20854
36

ø 
18

8
ø 

15
5

20814
30

ø 
95

ø 
68

20824
30

ø 
11

5
ø 

85

20834
30

ø 
14

0
ø 

11
0

20844
35

ø 
17

0
ø 

13
4

20504 36

ø 
26

ø 
12

36

ø 
26

ø 
16

45

ø 
33

ø 
14

60

ø 
26

ø 8

2093120604 20904 20930

20932 20933 20114

ø 
36

27

ø 
8 

ø 
26 ø 
40

ø 
33

20214
30

ø 1
0

ø 
65

ø 
26

20704
25

ø 
54ø 
30

20804
30

ø 
80

ø 
50

30

ø 
26

20104

ø 17.5

ø 
10

03
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Contropunta con carico assiale variabile tipo Codolo D25

daN
800

 load

0,005

3000

Code 38214

C
IL

IN
D

RI
C

H
E

ø 
25

ø 
53

 60°

96

50

ø 
25

4 60

Contropunta con carico assiale variabile tipo Codolo D32

daN
800

reccomended load

0,005

3000

Code 38314

ø 
32

96

50

ø 
25ø 
53

 60°

4 60

Contropunta con carico assiale variabile tipo Codolo D32

daN
800

reccomended load

0,005

3000

Code 38324

ø 
26ø 
53

 60°

ø 
32

74.3

504 6020104

Contropunta con carico assiale variabile tipo Codolo D25

daN
800

 load

0,005

3000

Code 38224

ø 
53

 

20104 50

ø 
25

4 60

ø 
26

60°

74.3
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Ersatzteile

8 090030009
Gabbia

1

9 090030010
Ralla

1

10 380144 1

11 160008004
Molla 

1

12 380145 1

13A 382140
Corpo

1

13B 383140
Corpo

1

14 170010001
 

1

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 380141 1

1B 380241 1

2 380143
Ghiera di serraggio 

Ring-nut 1

3 150025001
Ring

1

4 090025002
Ralla

1

5 090025003
Gabbia

1

6 090025007
Ralla

1

7 080030001
Cuscinetto

Bearing - Lager
2

13A

3

7

1B

1A

2

4
5

6

8
9

10
11

12

14
13B

14

60

ø 
26ø 
20

60

ø 
26ø 1

8

60

ø 
26

ø 1
5

ø 
40

40
202043520514

ø 
26

3620304

ø 6

20404 36

ø 
26

ø 
9

20854
36

ø 
18

8
ø 

15
5

20814
30

ø 
95

ø 
68

20824
30

ø 
11

5
ø 

85

20834
30

ø 
14

0
ø 

11
0

20844
35

ø 
17

0
ø 

13
4

20504 36

ø 
26

ø 
12

36

ø 
26

ø 
16

45

ø 
33

ø 
14

60

ø 
26

ø 8

2093120604 20904 20930

20932 20933 20114

ø 
36

27

ø 
8 

ø 
26 ø 
40

ø 
33

20214
30

ø 1
0

ø 
65

ø 
26

20704
25

ø 
54ø 
30

20804
30

ø 
80

ø 
50

30

ø 
26

20104

ø 17.5

ø 
10

03
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La caduta accidentale di una 
contropunta, dato il peso, può 

dell’attrezzo, oltre che procurare 
ferite agli arti inferiori.

i fori di centraggio eseguiti in 

adeguate al pezzo da lavorare. 
I fori di centraggio non allineati 

-
sionati, potrebbero causare 

arrivare alla proiezione del pezzo 
in lavorazione, con conseguente 
pericolo per l’operatore.

contropunta e la relativa sede 
di contatto siano integri, per non 

Se durante il funzionamento la 
punta si surriscalda:

può essere stato superato il 

è consigliato sostituire il grasso 
interno (revisione della contro-

foro di centraggio sul pezzo 
troppo piccolo

inadeguata (revisione della 

cuspide bloccata o frenata

Se durante il funzionamento la 
punta si rompe:

foro di centraggio del pezzo 
non in asse o poco profondo
peso del pezzo da lavorare 
non proporzionato alla contro-
punta
contropunta non in asse rispet-

Se durante il funzionamento la 
punta si blocca:

forza assiale troppo elevata 

pezzo da lavorare troppo 
piccolo

Given the weight of a tail-

this could not only jeopardize the 

could also cause injury to lower 

-

suitable for the piece being 
processed. Incorrectly sized or 
out-of-line centering holes could 

piece being processed with con-

-
per and the relative contact seat 

-
sing eccentricity.

by the characteristics of the 

If the point overheats during 
operation:

replace the internal grease 

viscosity
centering hole on the piece is 

If the point breaks during ope-
ration:

centering hole on the piece is 

the weight of the piece being 
processed is disproportionate 

If the point locks during opera-
tion:

piece being processed is too 

Das unbeabsichtigte Fallen 

-

-

hervorrufen. 

-

-
bohrungen. Nicht ausgerichtete 

-

-

Bedieners verursachen. 

-

in den Kenndaten des Model-

Drehzahlen. 

Wenn sich die Spitze während 
des Betriebs zu stark erwärmt:

überschritten worden sein 

Wenn die Spitze während des 
Betriebs bricht:

nicht in Achse oder nicht tief 

Wenn die Spitze während des 
Betriebs blockiert:

AVVERTENZE GENERALI GENERAL PRECAUTIONS ALLGEMEINE HINWEISE



0
8

 T
O

R
N

IT
U

R
A

101TURNING

T

I nostri trascinatori frontali della 

pezzi in serie in quanto
consentono una riduzione dei 

 
operazioni di tornitura. 

al pezzo e garantiscono un 

particolari non tagliati

Montando la punta 
prolungata si riesce anche a 
lavorare alberi che 
presentano dei fori al posto del 
centro.

 

 

 

Baureihe „T“ sind besonders 
-

fertigung geeignet, da sie die 

Drehbearbeitungen deutlich 
-

Einspannung selbst bei unebe-

bearbeiten.

Trascinatori frontali Face drivers Stirnseiten mitnehmer
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Type
T/A

Code

3 100103 100113
4 100104 100114

Cylindric 100105 100115

ø 19
ø 11

ø 11
ø 3

Anello di fermo
Stop ring

Sicherungsring

ø 
36

ø 
22

ø 
19

ø 
8

ø 
3

91 4

13 72

ø 
45

ø 
35

Cylindrical body
Corpo cilindrico

Zylindrischer körper

2

TY
PE

 T
/A

N.B.: in caso di usura dell’artiglio su di un lato del tagliente, lo stesso 
deve essere ruotato di 180°.

autocentranti.

ATT.

-

can be provided.

HINWEIS -

angeboten werden.
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10101

44

ø 
8 8

10101 P

54

ø 
8 8

10102

44

ø 
8 4

10102  P

54

ø 
8 4

10102  N

44

ø 
8 1

ø 
22

10103 P

80

60°ø 
22

10103

70

60°

10 170004007
Molla 

1

11 170004004
 

1

12 1001008
Corpo cilindrico 
Cylindrical body 1

13 1001006 
1001007

Corpo CM3-4 
Taper 3-4 body 1

14 170005014
 

1

15 1001001
Distanziale piattello 

1

16 1001009
 

1

17 1001010
Distanziale 

1

18 1001011
Molla 

1

Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1 160032001
Ring

1

2 1001002
Coperchio

1

3  
 

Driving teeth 3

4 10103  
1

5 170003001
 

3

6 1001003
Disco 

1

7 110006001
 

Ball - Kugel
1

8 1001004
 

1

9 1001005
Molla 

1

9 10
11

12

14

14

13
ø 45

1

2

3

4

6
7

5

8
15

18

16
17

04
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Type
T/B

Code

3 120203 120213
4 120204 120214

Cylindric 120207 120217

ø 28
ø 18

ø 18
ø 8

Anello di fermo
Stop ring

Sicherungsring

101.5 7

ø 
48

ø 
32

ø 
28

ø 
10

ø 
8

14 80

ø 
60

ø 
40

Cylindrical body
Corpo cilindrico

Zylindrischer körper

2

TY
PE

 T
/B

N.B.: in caso di usura dell’artiglio su di un lato del tagliente, lo stesso 
deve essere ruotato di 180°.

autocentranti.

ATT.

-

can be provided.

HINWEIS -

angeboten werden.
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10104 P

54

ø 
10 10

10105

44

ø 
10 5

ø3
2

10107 P

10104 S

50

ø 
10 10

10105 S

50

ø 
10 5

10104

44

ø 
10 10

10105 P

54

ø 
10 5

10106 S

50

ø 
10 10

10106 P

54

ø 
10 10

60°ø3
2

10107

70

10106

44

ø 
10 10

80

60°

Ersatzteile

10 160004001
Molla 

1

11 170004004
 

1

12 1202006
Corpo cilindrico 
Cylindrical body 1

13 1202007 
1202008

Corpo CM3-4 
Taper 3-4 body 1

14 170006002
 

1

15 1202014
Distanziale 

1

16 1202004
 

1

17 1202009
Distanziale 

1

18 1202005
Molla 

1

CODE DENOMINATION Q.TY

1 160044001
Ring

1

2 1202002
Coperchio

1

3
 

Driving teeth 3

4 10107  
1

5 170003004
 

3

6 1202003
Disco 

1

7 110009001
 

Ball - Kugel
1

8 1202012
 

1

9 1202013
Molla 

1

9 10
11

12

14

14

13ø 60

6
7

8

2

3

4

5

1

1515

18

16

17

04
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Type
T/OC

Code

3 140303 140313
4 140304 140314
5 140305 140315
6 140306 140316

Cylindric 140307 140317

Anello di fermo
Stop ring

Sicherungsring

ø 35

ø 25

ø 25

ø 15

ø 
63

ø 
44

ø 
35

ø 
10

ø 
15

14 80

101

ø 
75

ø 
40

Cylindrical body
Corpo cilindrico

Zylindrischer körper

2

TY
PE

 T
/O

C

N.B.: in caso di usura dell’artiglio su di un lato del tagliente, lo stesso 
deve essere ruotato di 180°.

autocentranti.

ATT.

-

can be provided.

HINWEIS -

angeboten werden.
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Ersatzteile

10104 P

54

ø 
10 10

10105

44

ø 
10 5

ø4
4

10108 P

10104 S

50

ø 
10 10

10105 S

50

ø 
10 5

10104

44

ø 
10 10

10105 P

54

ø 
10 5

10106 S

50

ø 
10 10

10106 P

54

ø 
10 10

60°ø4
4

10108

70

10106

44

ø 
10 10

80

60°

8 1403004
 

1

9 1202005
Molla 

1

10 16006002
Molla 

1

11 1700060022
 

1

12 1403006
Corpo cilindrico 
Cylindrical body 1

13

1403011
1403007
1403008
1403009

Corpo CM 3-4-5-6 
Taper 3-4-5-6 body 1

14 170006002
 

1

15 1403010
Distanziale 

1

CODE DENOMINATION Q.TY

1 160058001
Ring

1

2 1403002
Coperchio

1

3
 

Driving teeth 3

4 10108  
1

5 170003002
 

3

6 1403003
Disco 

1

7 110009001
 

Ball - Kugel
1

9

10

14

1

2

3

4

6
7

5

8

15

11

12

14

13ø 75

04
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Type
T/C

Code

4 160404 160414
5 160405 160415
6 160406 160416

Cylindric 160407 160417

TY
PE

 T
/C

41

23

59

41

manicotto zigrinato

Gerändelte Muffe
knurled sleeve

spina

stift
pin

ø 
80

ø 
65

ø 
59

ø 
18

ø 
18

ø 
10

4
ø 

30

Cylindrical body
Corpo cilindrico

Zylindrischer körper

116

8517

2

N.B.: in caso di usura dell’artiglio su di un lato del tagliente, lo stesso 
deve essere ruotato di 180°.

autocentranti.

ATT.

-

can be provided.

HINWEIS -

angeboten werden.
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Ersatzteile

10 1604004
 

1

11 1604005
 

Ball - Kugel
1

12
1604006
1604007
1604013

Corpo CM 4-5-6 
Taper 4-5-6 body

4-5-6

1

13 1604008
Corpo cilindrico 
Cylindrical body 1

14 170005015
 

8

15 1604009
Molla 

1

16 1604010
 

1

17 160008003
Molla 

1

18 1604012
Tappo 

1

CODE DENOMINATION Q.TY

1 1604001
Coperchio

1

2
 

1

3 11009001
 

Ball - Kugel
3

4
 

Driving teeth 3

5 170006012
 

1

6 1604002
Boccola 

Bush - Buchse
1

7 170004005
 

3

8 170004001
 

1

9 1604003
 

3

10109 S

55

ø 
18 18

10109

50

ø 
18 18

10110 S

55

ø 
18 9

10109 P

60

ø 
18 18

10110

50

ø 
18 9

10110  P

60

ø 
18

10111

50

ø 
18 18

10111 S

55

ø 
18 18

10111 P

60

ø 
18 18

10112

65

ø 
18 60°

10112 P

75

ø 
18 60°

L1

ØS

10120-10121-10122-10123-10124-10125

L

9

1

2

5

4

6

8

7

9
10

12

15

16

17

18

11

14

13

ø 104

3

04

Code 10120 10121 10122 10123 10124 10125

Ø 30 35 40 45 50 55

L 78 83 83 83 83 83

S 8,1 7,3 12,3 17,3 22,3 27,3

L1 20 25 25 25 25 25
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Type
T/E

Code

5 170505 170515
6 170506 170516

Cylindric 170507 170517

TY
PE

 T
/C

58

40

76

58

manicotto zigrinato

Gerändelte Muffe
knurled sleeve

spina

stift
pin

ø
24

ø
40

ø
18

ø
76

ø
10

2

125.5

140

16

12
8

ø

Cylindrical body
Corpo cilindrico

Zylindrischer körper

112

35
ø

2

N.B.: in caso di usura dell’artiglio su di un lato del tagliente, lo stesso 
deve essere ruotato di 180°.

autocentranti.

ATT.

-

can be provided.

HINWEIS -

angeboten werden.
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Ersatzteile

10 1705004
 

1

11 1705013
 

Ball - Kugel
1

12 160011020
Molla 

1

13 170006019
 

8

14 1705007
Corpo cilindrico
Cylindrical body

rper
1

15 1705005
1705006

Corpo CM 5-6 
Taper 5-6 body 1

16 1705010 1

17 160010004
Molla 

1

18 1705012
Tappo 

1

CODE DENOMINATION Q.TY

1 1705001
Coperchio

Cover  1

2 10113
 

1

3 110009001
 

Ball - Kugel
3

4 10109
 

Driving teeth 3

5 170006010
 

1

6 1705002
Boccola 

Bush
Buchse

1

7 170006023
 

1

8 170004028
 

3

9 1705003
 

3

10109 S

55

ø 
18 18

10109

50

ø 
18 18

10110 S

55

ø 
18 9

10109 P

60

ø 
18 18

10110

50

ø 
18 9

10110  P

60

ø 
18

10111

50

ø 
18 18

10111 S

55

ø 
18 18

10111 P

60

ø 
18 18

10113

80

ø 
24 60°

10113 P

90

ø 
24 60°

9

Su richiesta - On request - Auf Anfrage

L1

ØS

L

1

2

3

5

4

6

9
10

15

16
17

18

11
12

14

13

8

7

04
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Ruotare gli artigli stessi secondo lo 

calore.

 
 

 
-

-

-

Tipo T/A

Tipo T/B

Tipo T/OC

Tipo T/C

Tipo T/E

Tipo T/A

Tipo T/B

Tipo T/OC

Tipo T/C

Tipo T/E

-

einzuhalten. 

Typ T/A

Typ T/B

Typ T/OC

Typ T/C

Typ T/E

Funzionamento trascinatori frontali
Face drivers functioning

Betrieb der Stirnseitenmitnehmer

Fig. A Fig. B Fig. C

41
23

59
41

ø 19
ø 11

ø 11
ø 3 ø 35

ø 25
ø 25
ø 15

ø 28
ø 18

ø 18
ø 8

04

TYPE T/A TYPE T/OCTYPE T/B

TYPE T/C TYPE T/E
58

40

76

58



0
8

 T
O

R
N

IT
U

R
A

113TURNING

TECHNICAL INFORMATION

I trascinatori frontali hanno 

e degli artigili utilizzati.
In caso di usura, gli artigli 
possono essere ruotati di 
180° per essere riutilizzati 

-
zione, tuttavia, può variare 

lavoro.

Il periodo che può inter-

con l’eventuale sostituzione 
degli artigli, sono in funzione 
dell’utilizzo del trascinatore 

-

-
ne iniziale.

depends on the use of the 

nach Modell und verwen-

-

gedreht werden (siehe 

-

-
beiteten Materials ab.   

-

-
fen. 

MANUTENZIONE O SOSTITUZIONE
DEGLI ARTIGLI NEI TRASCINATORI
FRONTALI

MAINTENANCE OR REPLACEMENT 
OF THE CLAWS IN FACE DRIVERS

WARTUNG UND AUSWECHSELUNG 
DER MITNAHMEBOLZEN IN DEN 
STIRNSEITENMITNEHMERN

SOSTITUZIONE PUNTA CENTRALE
NEI TRASCINATORI FRONTALI

REPLACEMENT OF CENTRAL POINT 
IN FACE DRIVERS

AUSWECHSELUNG DER MITTELSPITZE 
IN DEN STIRNSEITENMITNEHMERN

-
tori frontali hanno la punta 

e non richiede particolari 

prenderla con le dita e farla 
uscire dalla sede. L’opera-
zione può essere eseguita 
anche con l’attrezzatura 

Non regolare in nessun 

Bei unseren Modellen sind 

-
telspitze ausgestattet. 

den Fingern zu ergreifen 

auch bei in der Maschine 
-

Fall den hinteren Feder-
vorspannungsstopfen.

04
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CM ØD ØD1 L1 L Code
Cilindrico 

Cylindrical
Zylindrisch

42 5 42 125 0528000

Cilindrico 
Cylindrical
Zylindrisch

60 15 49 132 0528010

CM ØD ØD1 L1 L Code
2 42 5 50 113 0528002
3 42 5 50 131 0528003
4 42 5 51,5 153 0528004
5 42 5 50,5 180 0528005

ØD ØD1 Code
70 20 05281070

115 65 05281115
160 110 05281160
200 150 05281200
245 195 05281245

L

L1

Ø 
D1

Ø 
D

L1

Ø 
D

Ø 
D1

L

Ø 
30

Ø  D
1

60°

Ø 
D

04



MITTENTE
TEL.

Tel. +39-051.67.22.485 - Fax +39-051.96.13.67



Contropunta - 

MITTENTE
TEL.

Tel. +39-051.67.22.485 - Fax +39-051.96.13.67
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-
 

robusta cassetta in plastica 

per le lavorazioni quotidiane di 

 
-

-
beitungen.

Cassette complete Complete kits Spannmittelsätze 
mit Kasten
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Contiene:

 

Code C30023

20703 25

ø 
50ø 
27

35

ø 
24

3520513

ø 
10

20503 38

ø 
24

ø 
12

40

ø 
24

ø 
14

20603

ø 15.5

ø 
34

4020203

ø 
24

3920303

ø 
6

20403 32

ø 
24

ø 
9

CN3/R
20103

 

Inhalt:

- 7 Ersatz-Laufspitzen 

Contiene:

 

Code C30024

25

ø 
54ø 
30

ø 
26

36

ø 6

36

ø 
26

ø 
9

ø 
40

40

ø 17.5

35

ø 1
0

ø 
26

36

ø 
26

ø 
16

36

ø 
26

ø 
12

20704 20514

20504

20604

20204 20304 20404

CN4/R
20104

 

Inhalt:

- 7 Ersatz-Laufspitzen

Contiene:

 

Code C30025

35

ø 1
035

ø 
26

25

ø 
54ø 
30

36

ø 
26

ø 
1636

ø 
26

ø 
12

ø 
36

ø 
26

ø 
8

27

ø 17.5

ø 
40

40
36

ø 
26

ø 
9

20704 20114

20604

20514

20204 20404 20504

CN5/R
20104

Inhalt:

- 7 Ersatz-Laufspitzen

05
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Contiene:

 

Code C32023

20703 25

ø 
50ø 
27

35

ø 
24

3520513

ø 
10

20503 38

ø 
24

ø 
12

40

ø 
24

ø 
14

20603

ø 15.5

ø 
34

4020203

ø 
24

3920303

ø 
6

20403 32

ø 
24

ø 
9

CSF3/R
20103

 

Inhalt:
- 1 Zentrierspitze Typ 
- 7 Ersatz-Laufspitzen 

Contiene:

 

Code C32024

25

ø 
54ø 
30

ø 
26

36

ø 6

36
ø 

26
ø 

9

ø 
40

40

ø 17.5

35
ø 1

0
ø 

26
36

ø 
26

ø 
16

36

ø 
26

ø 
12

20704 20514

20504

20604

20204 20304 20404

CSF4/R
20104

 

Inhalt:

- 7 Ersatz-Laufspitzen

Contiene:

 

Code C32025

35

ø 1
0

ø 
26

25

ø 
54ø 
30

36

ø 
26

ø 
16

36

ø 
26

ø 
12

ø 
36

ø 
26

ø 
8

27

ø 17.5

ø 
40

40
36

ø 
26

ø 
9

20704

20604

20514

20204 20404 20504

CSF5/R

20114

20104

Inhalt:

- 7 Ersatz-Laufspitzen
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-

robusta cassetta in plastica con 
-

lavorazioni quotidiane.

-
-

-

-

Cassette complete Complete kits Spannmittelsätze 
mit Kasten

03

Contiene:

- 

Kit 

-  1 standard cylindrical driving center 

-  

Inhalt:

-  3 Ersatz-Laufspitzen

- 

Code C30120

CN4/R

20404
36

ø 
26ø 
9

60

ø 
26

ø 
20

20933

140307

35

ø 1
0

20514

ø 
26

10105

44

ø 
10 5

20104

05
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CSF

Contropunte rotanti Live centers Mitlaufende Körnerspitzen

 
si differenziano dalle altre sul 

-

 
porta utensile al pezzo, con il 
grande vantaggio di non avere 
un utensile a sbalzo, 
guadagnando in rigidità e pre-
cisione. Costruite con un albero 
centrale lungo quanto il corpo, 

ed elevate spinte assiali della 
contropunta, non raggiungibili, 

qualsiasi altro prodotto.

 
unterscheiden sich von ande-

 

Lager verwendet werden son-
-

bewegt werden. 
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Code G32033

daN
2000

 load

0,003

5000

Code 32013

Code G32013
Con ghiera

daN
1600

0,003

5000

Con ghiera
With ring nut

daN
1400

0,005

5000

Code 32023

Code G32023
Con ghiera

Code 32033

ø 
30

93

58 8

60°

ø 
54

ø 
23

.8
2

ø 
30

ø 
12

102.5

58 8

60°

ø 
54

ø 
23

.8
2

ø 
30

67

5820103 8

60°

ø 
54

ø 
23

.8
2

TY
PE

 C
SF
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Ersatzteile

10
9

2
3

1A

4
5

6
7

1B
1C

12

11

8

10
9

ø 
34

40
2020335

ø 
24

20513

ø 
24

3920303

ø 
6

20403 32

ø 
24

ø 
9

20503 38

ø 
24

ø 
12

28

ø 
24

20103

40

ø 
24

ø 
14

36

ø 
24

ø 
12

55

ø 
24

ø 1
2 20915 58

ø 
24

ø 1
5

ø 
34

ø 
30

20213
29

ø1
0

ø 
62

20113

ø 
30

25

ø1
0

ø 
25

20603 20903 20912

ø 
10

20803
28

ø 
70

ø 
44

20703
25

ø 
50ø 
27

ø 15.5

60

ø 
24

60

ø 
24ø 1
8

20918 20920

ø 
20

6 010017004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

7 160017001
Ring

1

8 320130
Corpo

1

9 080008001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

10 320136
Tappo

1

11 G320130
Corpo

1

12 310333
Ghiera 
Ring-nut 1

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 320132 1

1B 320133 1

1C 320134 1

2 300135
Coperchio

1

3 150026001
Ring

1

4 060025001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 300137
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

06
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Code G32034

daN
2300

 load

0,003

4000

Code 32014

Code G32014
Con ghiera

daN
2000

0,003

4000

Con ghiera
With ring nut

daN
1700

0,005

4000

Code 32024

Code G32024
Con ghiera

Code 32034

Ø
31

.2
6

11. 57255

127

Ø
68

 
60

°

Ø
43

Ø
15

Ø4
3

Ø3
1.

26

11.57220104 9.5
81.5

60
°

Ø6
8

TY
PE

 C
SF

Ø
68

 

Ø
43

 

60
°

Ø
31

.2
6

44 72 11. 5

116
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Ersatzteile

5 320147
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 160025002
Ring

1

7 320140
Corpo

1

8 080012001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

9 320146
Tappo

1

10 G320140
Corpo

1

11 310433
Ghiera 
Ring-nut 1

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 320142 1

1B 320143 1

1C 320144 1

2 320145
Coperchio

1

3 150030002
Ring

1

4 020025001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

60

ø 
26ø 
20

60

ø 
26ø 1

8

60

ø 
26

ø 1
5

ø 
40

40
202043520514

ø 
26

3620304

ø 6

20404 36

ø 
26

ø 
9

20854
36

ø 
18

8
ø 

15
5

20814
30

ø 
95

ø 
68

20824
30

ø 
11

5
ø 

85

20834
30

ø 
14

0
ø 

11
0

20844
35

ø 
17

0
ø 

13
4

20504 36

ø 
26

ø 
12

36

ø 
26

ø 
16

45

ø 
33

ø 
14

60

ø 
26

ø 8

2093120604 20904 20930

20932 20933 20114

ø 
36

27

ø 
8 

ø 
26 ø 
40

ø 
33

20214
30

ø 1
0

ø 
65

ø 
26

20704
25

ø 
54ø 
30

20804
30

ø 
80

ø 
50

30

ø 
26

20104

ø 17.5

ø 
10

10

9
8

11
7

4

5

2
3

4

1A

1B

6

9
8

1C

06
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Code G32035

daN
3700

 load

0,003

3000

Code 32015

Code G32015
Con ghiera

daN
3200

0,003

3000

Con ghiera
With ring nut

daN
2900

0,005

3000

Code 32025

Code G32025
Con ghiera

Code 32035

ø 
55

152

85 10. 5

60°

ø 
18

ø 
83

ø 
44

.3
9

ø 
55

108

8520104 10.5

60°

ø 
83

ø 
44

.3
9

ø 
55

138

85 10. 5

60°

ø 
83

ø 
44

.3
9

TY
PE

 C
SF
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5 320157
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 010030005
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

7 160030001
Ring

1

8 320150
Corpo

1

9 080019001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

10 300156
Tappo

1

11 G320150
Corpo

1

12 310533
Ghiera 

Ringa-nut 

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 320152 1

1B 320153 1

1C 320154 1

1D 320051 1

2 320155
Coperchio

1

3 150040004
Ring

1

4 040030002
Cuscinetto

Bearing - Lager

60

ø 
26ø 
20

60

ø 
26ø 1
8

60
ø 

26
ø 1

5

ø 
40

40
202043520514

ø 
26

3620304

ø 6

20404 36

ø 
26

ø 
9

20854
36

ø 
18

8
ø 

15
5

20814
30

ø 
95

ø 
68

20824
30

ø 
11

5
ø 

85

20834
30

ø 
14

0
ø 

11
0

20844
35

ø 
17

0
ø 

13
4

20504 36

ø 
26

ø 
12

36

ø 
26

ø 
16

45

ø 
33

ø 
14

60

ø 
26

ø 8

2093120604 20904 20930

20932 20933 20114

ø 
36

27

ø 
8 

ø 
26 ø 
40

ø 
33

20214
30

ø 1
0

ø 
65

ø 
26

20704
25

ø 
54ø 
30

20804
30

ø 
80

ø 
54

30

ø 
26

20104

ø 17.5

ø 
10

2002020016 20017 20018 2001920015

70

ø 
55

ø 
12

2

70

ø 
10

3
ø 

17
0

70

ø 
16

0
ø 

22
7

70

ø 
21

5
ø 

28
2

70

ø 
27

5
ø 

34
2

70

ø 
33

5
ø 

40
2

11

128

10
9

6
7

5

2
3

4

1A

1B

10
9

1C

1D

06

Ersatzteile

*

Contropunta con albero 1D

Code 32005

Code G32005
Con ghiera

*
1D
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Code G32036

daN
4900

 load

0,003

2200

Code 32016

Code G32016
Con ghiera

daN
4400

0,003

2200

Con ghiera
With ring nut

daN
3800

0,010

2200

Code 32026

Code G32026
Con ghiera

TY
PE

 C
SF

Code 32036

Ø
10

2
Ø

62
Ø

25 60
°

Ø
63

.3
4

88 97 13

185

Ø1
02

Ø6
2

60
°

Ø6
3.

34

2120010 97 13

118

Ø
10

2

Ø
62

60
°

Ø
63

.3
4

72 97 13

169
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Ersatzteile

5 320168
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 010035004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

7 160035001
Ring

1

8 320160
Corpo

1

9 080025002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

10 300166
Tappo

1

11 G320160
Corpo

1

12 310633
Ghiera 

Ring a-nut 

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 320162 1

1B 320163 1

1C 320164 1

1D 320061 1

2 300165
Coperchio

1

3 150042001
Ring

1

4 040035001
Cuscinetto

Bearing - Lager

11

128

10
9

6
7

5

2
3

4

1A

1B

10
9

1C

1D

06

Contropunta con albero 1D

Code 32006

Code G32006
Con ghiera

*
1D

*

20816
30

ø 
95

ø 
68

20826
30

ø 
11

5
ø 

86

20836
30

ø 
14

0
ø 

11
0

20846
35

ø 
17

0
ø 

13
4

20806
30

ø 
80

ø 
54

20856
36

ø 
18

8
ø 

15
5

60

ø 
30

20011

ø 
15

ø 
34

5120012

ø 
12

20013 50

ø 
34

ø 
16

20014 44

ø 
63

ø 
24

43

ø3
6

20010

ø 20.4

20015

70

ø 
55

ø 
12

2

20016

70

ø 
10

3
ø 

17
0

20017

70

ø 
16

0
ø 

22
7

20018

70

ø 
21

5
ø 

28
2

20019

70

ø 
27

5
ø 

34
2

20020

70

ø 
33

5
ø 

40
2
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04

10101 W

44

ø 
8 8

10101 WP

54

ø 
8 8

10102 W

44

ø 
8 4

10102  WP

54

ø 
8 4

10109 WS

55

ø 
18 18

10109 W

50

ø 
18 18

10110  WP

60

ø 
18 9

10110 WS

55

ø 
18 9

10110 W

50

ø 
18 9

10109 WP

60

ø 
18 18

TYPE T/AW

10104 WS

50

ø 
10 10

10104 W

44

ø 
10 10

10104 WP

54

ø 
10 10

10105 W

44

ø 
10 5

10105 WS

50
ø 

10 5

10105 WP

54

ø 
10 5

TYPE T/BW

ø 
36

ø 
22

ø 
19

ø 
8

ø 
3

91 4

13 72

ø 
45

ø 
35

Cylindrical body
Corpo cilindrico

Zylindrischer körper

ø 
80

ø 
65

ø 
59

ø 
18

ø 
18

ø 
10

4
ø 

30

Cylindrical body
Corpo cilindrico

Zylindrischer körper

116

8517

101.5 7

ø 
48

ø 
32

ø 
28

ø 
10

ø 
8

14 80

ø 
60

ø 
40

Cylindrical body
Corpo cilindrico

Zylindrischer körper

ø 
63

ø 
44

ø 
35

ø 
10

ø 
15

14 80

101

ø 
75

ø 
40

Cylindrical body
Corpo cilindrico

Zylindrischer körper

10104 WS

50
ø 

10 10

10104 W

44

ø 
10 10

10104 WP

54

ø 
10 10

10105 W

44

ø 
10 5

10105 WS

50

ø 
10 5

10105 WP

54

ø 
10 5

TYPE T/OCW

TYPE T/CW

F
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WK

Contropunte rotanti
ad alta velocità

High speed 
live centers

Mitlaufende Hochgeschwin-
digkeits Körnerspitze

Le contropunte della serie WK 

prezzo. Con il loro particolare 

cuscinetti sono posti 

devono sopportare, 
garantiscono una assoluta 

per lavori di precisione e per la 
dentatura di ingranaggi.

the perfect compromise betwe

 
 
 

 

 

liegen, sichern sie eine absolute 

Zahnradverzahnung.
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WK2

daN
800

 load

0,002

9000

Code 90202

Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 902021
Testa

1

1B 902121
Testa

1

2 010006002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

3 050012001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

4 010012004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 902022
Corpo

1

6 160006001
Ring

1

1A

1B

2

3

4

5

6

ø 
40

17.4 8

52

60°

ø 
17

.7
8

TY
PE

 W
K

WK12

daN
700

0,002

9000

Code 90212

17.4 8

60

ø 
8

ø 
40

27.786.9

60°

ø 
17

.7
8
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WK2

daN
800

 load

0,002

9000

Code G90202

Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 902021
Testa

1

1B 902121
Testa

1

2 010006002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

3 050012001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

4 010012004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 G902022
Corpo

1

6 160006001
Ring

1

7 901030
Ghiera 

Ring a-nut 1

60
°

Ø
 4

0

34.6

51.5 20

71.5
ø 

17
.7

8

1A

1B

2
3

4

6

7

5
07

daN
700

0,002

9000

Code G90212
Contropunta tipo WK12 con ghiera

WK12

Ø
 8

6.9 8 27.7

60

79.5

Ø
 4

0

60
°

20

ø 
17

.7
8
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WK13

daN
900

0,002

8000

Code 90213

Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 902031
Testa

1

1B 902131
Testa

1

2 010008002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

3 050015002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

4 010017004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 902032
Corpo

1

6 160008002
Ring

1

10

ø 
49

833.8 19.5

72

ø 
10

8.7

60°

ø 
23

.8
2

1A

1B

2
3

4

5

6

07TY
PE

 W
K

WK3

daN
1100

 load

0,002

8000

Code 90203

62

ø 
49

819.5

60°

ø 
23

.8
2
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WK13

daN
900

0,002

8000

Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 902031
Testa

1

1B 902131
Testa

1

2 010008002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

3 050015002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

4 010017004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 902032G
Corpo

1

6 160008002
Ring

1

7 901040
Ghiera 

Ring a-nut 1

Code G90213

8.7 10 33.8

72 24

Ø
 4

9

60
°

Ø
 1

0

ø 
23

.8
2

1A

1B

2
3

4

6

7

5

daN
1100

 load

0,002

8000

Code G90203

42.4

2462

Ø
 4

9

60
°

ø 
23

.8
2
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WK4

daN
1500

 load

0,002

7000

Code 90204

Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 902041
Testa

1

1B 902141
Testa

1

2 010010002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

3 050017002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

4 010020004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 902042
Corpo

1

6 160010001
Ring

1

1A

1B

2
3

4

5

6

ø 
62

75 10.5

60°

ø 
31

.2
7

TY
PE

 W
K

WK14

daN
1150

0,002

7000

Code 90214

86.7

10.5

ø 
62

ø 
12

43.312 2110.4

60°

ø 
31

.2
7
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Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 902041
Testa

1

1B 902141
Testa

1

2 010010002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

3 050017002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

4 010020004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 G902042
Corpo

1

6 160010001
Ring

1

7 901040
Ghiera 

Ring a-nut 1

1A

1B

2
3

4

6

7

5

WK4

daN
1500

 load

0,002

7000

Code G90204
Ø

 6
2

60
°

53.7

75 25.5

ø 
31

.2
7

07WK14

daN
1150

0,002

7000

Code G90214

10.4

86.7 25.5

Ø
 6

2
60

°

Ø
 1

2

12 43.3

ø 
31

.2
7
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WK15

daN
1800

0,002

5500

Code 90215

Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 902051
Testa

1

1B 902151
Testa

1

2 010017004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

3 050025004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

4 010030005
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 902052
Corpo

1

6 160017001
Ring

1

1A

1B

2
3

4

5

6

ø 
76

18 9.550.2 35

119

ø 
18

15.6

60°

ø 
44

.3
9

07TY
PE

 W
K

WK5

daN
2400

 load

0,002

5500

Code 90205
ø 

76

101 9.5

60°

ø 
44

.3
9
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Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1A 902051
Testa

1

1B 902151
Testa

1

2 010017004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

3 050025004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

4 010030005
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 902052G
Corpo

1

6 160017001
Ring

1

7 901050
Ghiera 

Ring a-nut 1

1A

1B

2
3

4

6

7

5

WK15

daN
1800

0,002

5500

Code G90215

15.6 18 50.2

119 29.5

Ø
 1

8

60
°

Ø
 7

6

ø 
44

.3
9

daN
2400

 load

0,002

5500

Code G90205

65.8

101 29.5

60
°

Ø
 7

6

ø 
44

.3
9

WK5
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WK6

daN
2800

 load

0,002

4000

Code 90206

Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1 902061
Testa

1

2 160017001
Ring

1

3 020017002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

4 050025004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 020030001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

6 150040004
Coperchio 

1

7 904063
Ring

1

8 904062
Corpo

1

Dotata di anello di protezione per l’entrata di liquidi o polveri

115 11.5

ø 
98

60°

ø 
63

.3
5

1

2
3

4

5

6
7

8

TY
PE

 W
K
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WK24

daN
800

 load

0,002

9000

Code 90412

Ersatzteile

CODE DENOMINATION Q.TY

1 904121
 

1

2 010006002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

3 050012001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

4 010012004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 904142
Corpo

1

6 160006001
Ring

1

Solo su richiesta - Only on request - Nur Auf Anfrage

ø 
18

ø 
40

71 11

19.415.6 19

60°

ø 
31

.2
7

2
3

4

5

1

6
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WK44

daN
800

 load

0,002

9000

Code 90414

Ersatzteile

ø 
40

34.6

51 11

60°
ø 

31
.2

7

2

4

5

1

3

6

CODE DENOMINATION Q.TY

1 902021
 

1

2 010006002
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

3 050012001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

4 010012004
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

5 904142
Corpo

1

6 160006001
Ring

1

TY
PE

 W
K

Solo su richiesta - Only on request - Nur Auf Anfrage



Contropunta - 

MITTENTE
TEL.

Tel. +39-051.67.22.485 - Fax +39-051.96.13.67
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-

-

pezzo con una presa corretta, 
anche in caso di un calo di 
pressione nel circuito dell’aria.

Brida pneumomeccanica Pneumo-mechanical vice Druckmechanisches Drehherz 

 Patent Nr. 1367759
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DATI TECNICI TECHNICAL DATA

chines

TECHNISCHE DATEN
Feste Zentrierspitze

-

Einsatz auf allen CNC - gesteuerten 

DATI TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN

Rundlaufabweichung:

P A T E N T  P E N D I N G

3846 16

x

L 1 Ø 208

 

 

 

N.B.: si eseguono studi per appli-
cazioni speciali
Note: Special applications can 
be studied on request
Notiz: Es werden Studien für
Sonderanwendungen ausgeführt.

Code X L1

BRD-02-00CM3 23,825 125

BRD-02-00CM4 31,267 127,5

BRD-02-00CM5 44,399 127,5

30

ø 
26

ø 
22

35

ø 1
0

ø 
26

ø 
40

40

36

ø 
26

ø 
16

ø 
26

36

ø 6

36

ø 
26

ø 
9

36

ø 
26

ø 
12

20104W 20514W 20204W

20604W

20304W

20404W 20504W

ø 
26
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CM

Dead centers Zentrierspitzen

 
-
-

-

eccentricità non superiore a 

induzione.

-
nibili, se richiesto, con standard 
MAZAK.

The dead centers could be sup-
plied, on demand, with MAZAK 

standard

-
-
 

Toleranzbereich feingeschlif-

Rundlaufabweichungen von 

Die Stahl-Zentrierspitzen  Können 
auf Wunsch mit MAZAK standard 

geliefert werden.
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•
• 
• 

Ø D

L
L1

Contropunta tagliata

Contropunta a doppia inclinazione

Cono morse
Taper 

Morsekegel
ø L L1 Code

1 12,2
80 26,5 30101

98 44,5 30501

2 18
100 36 30102

150 86 30502

3 24,1
125 44 30103

180 99 30503

4 31,6
160 57,5 30104

200 97,5 30504

5 44,7
200 71,5 30105

230 101,5 30505

6 63,8
270 88 30106

300 118 30506

100% acciaio - 

Ø

L

L1

Ø

L

L1

B

H

R6

Cono morse
Taper 

Morsekegel
ø L L1 D Code

1 12,2 88 35,5 8 30901

2 18 112 48 10 30902

3 24,1 150 69 12 30903

4 31,6 178 75,5 14 30904

5 44,7 220 90,5 18 30905

6 63,8 280 98 25 30906

Cono morse
Taper 

Morsekegel
ø H B L L1 Code

1 12,2 1,5
22 80 26,5 30301

40 98 44,5 30701

2 18 3
32 100 36 30302

67 150 86 30702

3 24,1 4
40 125 44 30303

90 180 99 30703

4 31,6 7,2
52 160 57,5 30304

85 200 97,5 30704

5 44,7 7,2
63 200 71,5 30305

85 230 100,5 30705

6 63,8 10,1
79 270 88 30306

90 300 118 3070609 T
Y

PE
 C

M
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con inserto in Widia - 

•
• 
• 

Ø

L

P

L1

Ø

L

H

P

B
R6

L1

Cono morse
Taper 

Morsekegel
ø P L L1 Code

1 12,2 8
85 31,5 30201

98 44,5 30601

2

25 18 100 37 60102

18 12
100 36 30202

150 86 30602

3 24,1

18 125 44 60103

14

125 44 30203

150 69 30203.150

180 99 30603

4 31,6

30 160 57,5 60104

22

160 57,5 30204

180 77,5 30204.180

200 97,5 30604

5 44,7

35 200 70,5 60105

25

200 70,5 30205

230 100,5 30605

250 120,5 30605.250

6 63,8

35 270 88 60106

30

270 88 30206

300 118 30606

325 143 30606.325

Cono morse
Taper 

Morsekegel
ø P H B L L1 Code

1 12,2 8 2
23 80 27,5 30401

40 98 44,5 30801

2 18
8 2 32 100 36 30402

10 3 67 150 87 30802

3 24,1 10 4
38 125 44 30403

90 185 105 30803

4 31,6 14 5,5
50 160 57,5 30404

85 200 97,5 30804

5 44,7 16 7,5
63 200 71,5 30405

85 230 101,5 30805

6 63,8 20 10
79 270 88 30406

90 300 118 30806

09
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Contropunta tipo standard in acciaio

09T
Y

PE
 C

M

L1

B

L

Cono morse
Taper 

Morsekegel
B L L1  Code*

3 22 135 55 90103
4 32 165 62 90104
5 44 220 92 90105
6 63,8 300 118 90106

Cono morse
Taper 

Morsekegel

Ghiera 
Ring nut 

Abdruckmutter
 Code

3 901030
4 901040
5 901050
6 901060

Contropunta tipo doppia inclinazione in acciaio 

L1

B C

L

Cono morse
Taper 

Morsekegel
B C L L1  Code*

3 20 13 145 65 90113
4 32 14 193 92 90114
5 44 18 250 122 90115
6 60 25 334 152 90116

Cono morse
Taper 

Morsekegel

Ghiera 
Ring nut 

Abdruckmutter
 Code

3 901030
4 901040
5 901050
6 901060

Contropunta tipo codolo cilindrico in acciaio 

L

L1

B C

D

Cono morse
Taper 

Morsekegel

Ghiera 
Ring nut 

Abdruckmutter
 Code

3 901030
4 901040
5 901050
6 901060

Cono morse
Taper 

Morsekegel
B C D L L1  Code*

3 20 8 18 135 55 90123
4 32 20 40 175 74 90124
5 44 30 56 220 92 90125
6 64 40 75 310 128 90126

*
* 
* 
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CM =
Cono morse

Taper 
Morsekegel

L1 B L P  Code*

3 50 22 135 18 90163

4 60 32 166 26 90164

5 92 44 220 30 90165

Cono morse
Taper 

Morsekegel

Ghiera 
Ring nut 

Abdruckmutter
 Code

3 901030

4 901040

5 901050

L1

B

L

P

 CM

Cono morse
Taper 

Morsekegel

Ghiera 
Ring nut 

Abdruckmutter
 Code

3 901030

4 901040

5 901050

L1

B P

L

 CM

CM =
Cono morse

Taper 
Morsekegel

L1 B L P  Code*

3 65 22 145 12 90173

4 92 32 193 14 90174

5 122 44 250 18 90175

CM =
Cono morse

Taper 
Morsekegel

L1 B D L P  Code*

3 60 22 18 135 8 90183

4 74 32 40 175 20 90184

5 92 44 56 220 30 90185

Cono morse
Taper 

Morsekegel

Ghiera 
Ring nut 

Abdruckmutter
 Code

3 901030

4 901040

5 901050

*
* 
* 

L

L1

B P

D
 CM

09
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20914W 26

ø3
4

ø1
6

20924W

ø2
2

ø4
0

26 20934W

ø3
2

ø5
3

26

20954W 26

ø8
0

ø6
2

20964W
26

ø9
5

ø7
5ø5
0

ø6
8

2620944W

CM =
Cono morse

Taper 
Morsekegel

L1 B L  Code*

2 45 32 109 90132

3 40 32 123 90133

4 50 32 153 90134

5 46 44 175 90135

6 50 63 232 90136

Cono morse
Taper 

Morsekegel

Ghiera 
Ring nut 

Abdruckmutter
 Code

2 901040

3 901040

4 901040

5 901050

6 901060

60

ø 
26ø 
20

60

ø 
26ø 1

8

60

ø 
26

ø 1
5

ø 
40

40
202043520514

ø 
26

3620304

ø 6

20404 36

ø 
26

ø 
9
20854

36

ø 
18

8
ø 

15
5

20814
30

ø 
95

ø 
68

20824
30

ø 
11

5
ø 

85

20834
30

ø 
14

0
ø 

11
0

20844
35

ø 
17

0
ø 

13
4

20504 36

ø 
26

ø 
12

36

ø 
26

ø 
16

45

ø 
33

ø 
14

60

ø 
26

ø 8
2093120604 20904 20930

20932 20933 20114

ø 
36

27

ø 
8 

ø 
26 ø 
40

ø 
33

20214
30

ø 1
0

ø 
65

ø 
26

20704
25

ø 
54ø 
30

20804
30

ø 
80

ø 
50

30

ø 
26

20104

ø 17.5

ø 
10

L

L1

B

 CM

30

ø 
26

ø 
22

20104W

36

ø 
26

ø 
1620604W

36

ø 
26

ø 
920404W

35

ø 
10

ø 
26

20514W

36

ø 
26

ø 
1220504W

ø 
26

36

ø 6

20304W

ø 
40

40
20204W

ø 
26

 

 

 

 

*
* 
* 
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Cono morse
Taper 

Morsekegel
L L1 Code

3 126 45 501030

4 149 46,5 501040

5 176 46,5 501050

 

CONO MORSE
TAPER
MORSEKEGEL22

L

35

Ø 
22

39

Ø 45
L1

Code 501001

Ø 
68

Ø 
50

Ø 
53

Ø 
32

Ø 
40

Ø 
22

Ø 
95

Ø 
75Ø 
80

Ø 
62

Ø 
16

Ø 
34

Code 501004

Code 501002

Code 501005

Code 501003

Code 501006

09

20015

70

ø 
55

ø 
12

2

20016

70

ø 
10

3
ø 

17
0

20017

70

ø 
16

0
ø 

22
7

20018

70

ø 
21

5
ø 

28
2

20019

70

ø 
27

5
ø 

34
2

20020

70

ø 
33

5
ø 

40
2

L

B

L1

Cono morse
Taper 

Morsekegel
B L L1  Code*

4
44,399 181 75,5 90134-1

35 179 73,5 90134-2

5
44,399 208 76,5 90135-1

35 206 74,5 90135-2

Cono morse
Taper 

Morsekegel

Ghiera 
Ring nut 

Abdruckmutter

 Code

4
901050

5

* Il codice della contropunta 
 

* 
 

* Der Code der Zentrierspitze 
-
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PER BANCHI DI CONTROLLO 
-

qualitativi grazie alle tolleranze ridottis-

FOR TEST BENCHES FÜR KONTROLLBÄNKE

es qualitativ hochwertige Kontrollen 

Toleranzen.

CM =
Cono morse

Taper 
Morsekegel

A L L1 C

2 21 100 36 820021

2 25 105 41 820025

2 30 110 46 820030

2 35 115 51 820035

CM =
Cono morse

Taper 
Morsekegel

A L L1 C

3 30 125 44 830030

3 35 130 49 830035

3 40 135 54 830040

3 45 140 59 830045

CM =
Cono morse

Taper 
Morsekegel

A B L L1 C

2 18 42 100 36 821842

2 26 48 105 43 822648

2 35 64 105 42 823564

2 45 80 110 47 824580

CM =
Cono morse

Taper 
Morsekegel

A B L L1 C

3 18 42 120 39 831842

3 26 48 125 44 832648

3 35 64 125 44 833564

3 45 85 130 49 834585L

B A

 CM

L1

L

L1

A

 CM

09 T
Y

PE
 C

M
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CM =
Cono morse

T aper 
Morsekegel

D D1 L L1
 Code

standard*

2
40 23

100 36
70101

32 14 70102

3

68 50

116

35 70103

53 32 37,5 70104

40 22 37 70105

32 14 36 70106

4

80 62

135

32,5

70121

68 50 70107

53 32 70108

40 22
33,5

70109

32 14 70110

5

80 62

168
39,5

70111

68 50 70112

53 32 70113

40 22 70114

32 14 38,5 70115

D
1 D

L

L1

 CM

CM =
Cono morse

T aper 
Morsekegel

D D1 L L1  Code*
Ghiera

 Ring nut
Abdrückmutter

2
40 23

109 45
70201

901030
32 14 70202

3

68 50

134 53

70203

901040

53 32 70204

40 22 70205

32 14 70206

4

80 62

150 47,5

70221

68 50 70207

53 32 70208

40 22 70209 901050

32 14 70210

5

80 62

184,5 55

70211

901050

68 50 70212

53 32 70213

40 22
178 48,5

70214

32 14 70215

*
* 
* 

L

L1

D
1 D60
°

 CM



Contropunta

MITTENTE
TEL.

Tel. +39-051.67.22.485 - Fax +39-051.96.13.67
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Bussole di riduzione Reduction bushings Reduzierhülsen

-

-
te al nostro interno, in quanto 
una perfetta esecuzione, può 

-

alterare l’eccentricità dell’at-

al loro interno.

 

 

 

-
-
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Da conico a cilindrico 

A B Code*

CM2 90002

CM3 90003

CM4 90004

CM5 90005

CM6 90006

Bussole di riduzione con ghiera di estrazione 
 

•
• 
•

 
INNENKEGEL

 
 

 
INNENKEGEL

A B

B

N.B.: tutte le bussole hanno un 
eccentricità di 2 μ 
Note: all bushes have an ec-
centricity of 2 μ
Notiz: alle Hülsen haben eine 
Exzentrität von 2 μ

 A

A B Code*

CM2 CM1 91012

CM3 CM1 91013

CM3 CM2 91023

CM4 CM1 91014

CM4 CM2 91024

CM4 CM3 91034

CM5 CM1 91015

CM5 CM2 91025

CM5 CM3 91035

CM5 CM4 91045

CM6 CM1 91016

CM6 CM2 91026

CM6 CM3 91036

CM6 CM4 91046

CM6 CM5 91056
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RH

Contropunte rotanti 
ad alta precisione

High precision 
live centers

MitlaufendeHochpräzi-
sions-Körnerspitzen

 

per la loro particolare costruzio-

-
-

sta una concentricità pressochè 
assoluta abbinata ad una 
elevata precisione di rotazione. 

-

un grasso particolare a lunga 

 

 
 

 

anderen Modellen durch ihrer 

wobei  fast absolute Konzentri-
-

-

Zahnradzahn erleichtert.

-
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Cono morse
Taper 

Morsekegel
D D1 A L1 L Code

3 42 24 25,5 69 150 90303

3 45 12 60,5 118 199 90304

3 45 8 80,5 138 219 90305

3 45 12 93,5 151 232 90306

3 45 14 93,5 151 232 90314

3 54 24 85 151 232 90324

Ø 
D1

Ø 
D

L1

60
°

A

L

-
tro della punta rotante è costruito per 

adatte a lavorazioni dove è richiesta una 
concentricità pressochè assoluta e una 

 

-

-

Ø 
D1

Ø 
D

L
L1

60
°

A

TY
PE

 R
H

RPM MAX. : 50/1’
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CMP

Le contropunte della serie 

-
-

l’utilizzo della contropunta 
rotante anche in condizioni di 
lavoro particolari.
 

Punte compatte Solid tail

und der  besonderen niedrigen 

verwenden.

Kompakte Spitze
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Cono Morse
Cylindrical body
Zylindrischer körper

20,22

ø 
17

ø 
35 60

°

20,5 A

Cono Morse
Cylindrical body
Zylindrischer körper

17
ø

35
ø

30.220102 20.5 A

Cono morse
Taper
Morsekegel

Standard A

2 39012 6,5

3 39013 6,5

4 39014 8,5

Cono morse
Taper
Morsekegel

Con ricambi
With spare points

Mit auswechselbaren 
Einsätzen

A

2 39022 6,5

3 39023 6,5

4 39024 8,5

TY
PE

 C
M

P

daN
860

0,003

daN
690

0,005
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5

6
7

8

9

10

11

2

1

3

4A

4

CODE DENOMINATION Q.TY

1 20102
 

1

2
Ghiera

Ring-nut 1

3
Ring

1

4 1

4A 1

5 070010001
Cuscinetto

Bearing - Lager
1

CODE DENOMINATION Q.TY

6 060007001
Gabbia

1

7 Rondella
1

8 270004008 1

9
Corpo CM4
CM4 Body 1

10
Corpo CM3
CM3 Body 1

11
Corpo CM2
CM2 Body 1

20

ø 
17

20102

ø 
30

3120202

ø 
17

22
20302

ø 
4

20402
22

ø 
17

ø 
7

20502
22

ø 
17

ø 1
0 22

ø1
7

ø 
8

2090220112

ø 
23

19

ø 
7

ø 
18

20702 22

ø 
50ø 
27

ø 10.2

Ersatzteile



1
6

 D
E

N
TA

TU
R

E

164 GEAR CUTTING VERZAHNUNG

N
O
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TD

Trascinatori per dentatrici, 
attacchi, anelli di riduzione

Drivers for gear cutters, couplings, 
reduction rings

Mitnehmer für die Verzahnung, 
Verbindungen, Reduktionsringe

I nostri trascinatori della serie  TD,  
sono progettati per la costru-
zione di ingranaggi, di pignoni, 
di alberi scanalati, ecc. ecc. 

-

una elevata resistenza all’usura, 

-
do invariata la loro durezza 

tutte le varie possibilità sia in 

-

passaggio dei creatori o utensili. 

avrà la possibilità di poter passa-

-
to ad un costo che risulta oggi 

-

-
nen verwendet werden und sie 

-

-

13
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 A B C Code

9 - 5,3 40109

12 - 6 40112

14 - 6 40114

16 - 11 40116

18 - 11 40118

20 - 11 40120

24 15 11 40124

26 15 11 40126

28 19 11 40128

30 22 11 40130

36 25 11 40136

40 30 11 40140

45 31 11 40145

50 35 11 40150

55 37 11 40155

60 40 11 40160

ø 
63

62

10
CBA

ø 
51

NOTE: il trascinatore deve essere 

NOTE  

HINWEIS

 
 

52

A

Ø 
8

A B

M
10

X1

Ø 
11

Tronco conica 
 

A Code
5,3 40165

6 40166

11 40171

A B Code
14 7 40181

18 6,5 40182

21 9,5 40183

24 12,5 40184

27 15,5 40185

30 18,5 40186

33 21,5 40187

35 23,5 40188

38 19 40189

 
 

 
 

Code 40203

Code 40204

13T
Y

PE
 T

D



1
7

 D
E

N
TA

TU
R

E

167GEAR CUTTINGVERZAHNUNG

 
 A B C Code

9 - 5,3 40209

14 - 5,3 40214

16 - 8 40216

18 - 8 40218

22 - 11 40222

26 15 11 40226

30 24 11 40230

36 26 11 40236

40 30 11 40240

45 33 11 40245

50 35 11 40250

45 33 20 40345

50 35 20 40350

58 42 20 40358

65 50 20 40365

84 64 20 40384

100 78 20 40300

115 92 20 40315

NOTE: il trascinatore deve essere 

NOTE  

HINWEIS

 
 

Ø 
63

10

82

CBA

ø 
51

A

68

Ø 
20

Ø 
8

72

 
 

Code 40202

Code 40220A

A Code
5,3 40205

8 40208

11 40211

20 40220

13
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Ø 
11

A B

M
10

X1

 
 A B Code

14 7 40314

18 6,5 40318

21 9,5 40321

24 12,5 40324

27 15,5 40327

30 18,5 40330

33 21,5 40333

35 23,5 40335

38 19 40338

 
 

 
 

Code 40203

Code 40204

 
 A B Code

27 13 40427

31 16 40430

35 21 40435

40 26 40440

45 31 40445

50 36 40450

55 41 40455

60 46 40460

65 51 40465

70 56 40470

 
 115 
 

Ø 
20

A B

62

13T
Y

PE
 T

D

Code 40220A

 
 

Code 40202



1
7

 D
E

N
TA

TU
R

E

169GEAR CUTTINGVERZAHNUNG

 
 

NOTE: il trascinatore deve essere 

NOTE  

HINWEIS

A B Code
6,5 3 40506

8 5 40508

9,5 6 40509

11 6 40511

12 6 40512

14 8 40514

16 8 40516

18 11 40518

21 11 40521

24 12 40524

26 14 40526

A Code
3 40533

5 40535

6 40536

8 40538

11 40541

12 40542

14 40544

-

in acciaio speciale ad alta resistenza 
 

-

-

BA

62

10

ø 
50

ø 
40

74

A

13
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Zylindrische Basisverbindung

Molle e tappi

Molla 
 

Feder

 

 
 A Code

CM3 40103

CM4 40104

CM5 40105

RG Code
Forte 40106

Extra forte 40107

Code 40108

Ø 
63

Ø 
30

128
106

12
22

Ø
 6

,5

n
° 

3 
fo

ri 

Ø 51 

Ø 
30

Ø 
29

Ø 
88

Ø 
30

Ø 
29

Ø 51 

Ø 76 

Ø
 6

,5

Ø 
55

12
22

128
106

AØ 
63

Ø 
30

12
22

A

101
123

Ø 
51

89

Ø 
8,

6

Ø 
15

esagono chiave 6
Hexagonal wrench 6
Sechskantschlüssel 6

M
18

Ø 
8

Ø 
21

,5

20

13T
Y

PE
 T

D

Code 40101

Code 40100
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per la regolazione dello sbalzo della 
punta centrale.

e tenacità.

regelt.

Male geschliffen werden ohne jeden 

 
 

FEDER

 

 
 

  
 

A richiesta si possono ottenere attac-
chi speciali per dentatrici 
On reques, special coupling for gear 
cutters can be supplied 
Auf Wunsch können auch spezielle 
Verbindungen für Verzahnungsma-
schinen geliefert werden.

13
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RG Code
40527

40528

Code 40108

invariato il corpo.
zu wechseln.

Code 40200

Code 40530

Ø 
50

35

Ø 
63

Ø 
40

Ø 
51

Ø 
50

Ø 
62

24

12 Ø 6,5

52

Ø 
49

Ø 
30

Ø4
0

(3 Bohrungen)
(3 holes)
(3 fori)

Molle e tappi

Molla 
 

Feder

 

Ø 3

45

Ø 
9.

5

Ø 
15

esagono chiave 6
Hexagonal wrench 6
Sechskantschlüssel 6

M
18

Ø 
8

Ø 
21

,5

20

 
 

13T
Y

PE
 T

D



1
7

 D
E

N
TA

TU
R

E

173GEAR CUTTINGVERZAHNUNG

 
 

 
 

 
 

FEDER

 

 
 

 

13
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Richiedi anche il catalogo 
Strumenti di misura

On request also 
measurement tools catalogue

Anfrage auch der 
Katalog Messgeräte
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Richiedi anche il catalogo 
macchina sbavatrice SBV

On request also 
SBV burring machine for gears

 depliant

Anfrage auch der 
Katalog SBV Entgratmaschine 

für Zahnräder
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Richiedi anche il catalogo 
Morse

On request also 
Vices catalogue

Anfrage auch der 
Katalog Schraubstock






